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#7885
B8 810
Bif-Bi2
513 - 814
3.5-816
-3

Ll
b8

Soeamentd & copardhy

Testa - Ciindra

tmtielaggio - Bistribuzione
Almentazione

Carburatore - Component

Filtra aria

impiante valvole "PIERNURG"
fiersione Svirzera)

impianto scarico

tubrificazione

Frizicng

Scatota & cupershi cambio

Alberc primario cambio - Albaro fiizions
Alberg secondario cambic

Leva comande cambio

Forceliorie ascili. - Albero rasmissione
Trasmissione postariore

Grankcase - Covers

Head - Cylinder

Connecting and Bming sysiem
Feeding

Carpuretos - Gomponents
Air filler

"PIERBERG" valve system
(Switzeriand version)
Exhaust system

Lubrication

Ciutah

Gearho: and covers

Main shalt - Cluich shalt
Layshaft

Shifter faver

Rear fork - Gear shaft

Rear ransmission

Carter moteur - Couverslas
Culassa - Cylindre

Equipags motile - Distrizuticn
Afmentation

Carburateur - Composants

Filtre 3 air

Installation soupapes "PIERBURSG”
{version Suvisse}

Echapgemant

Graissage

Esmbrayage

Balte & vitesses et couvercles
Arhra primaira - Arbre ambrayags
Artire secondaira

Levier comm. baite de vilesse
Fourchetle - Arbra de transmission
Transrnission Ar,

Kurbelgehauseunt, - Decis!
Koot - Zylinder

Plauet - Steverung
Zuithrung

Wergasar - Kompongnten
Luftfilter

Ventilantage “PIEABURE"
{Version Schweiz)

Ausputi

Echinierung

Kupgdung

Getrisbegehduse und deckel
Antriebwells - Hupplungwelte
Antriebwelle

Gangschaitung habel
Hintargabel - Gelriebawells
Radantriabe

-T2 Telaio Frame Chassis Rahmen
3.048 Ciile telaio - Pedane e cavaliet Frame - Foot rests stand Chasss - Rapose pieds téquitte Rahmen  Fussrasten stingder
toba Carrozzenia Body Carrossare Karrogserie
) Carrozzevia {[Vearignti "USA™) Body {Modifications “USA™) Carrosserie (Yariantes "USA™} Karrossetie (Jmanderungen “USA™)
-Lg Parafange ant. @ post. dotazione Eront and rear mudguard 100! bag Garda bava Av. el Ar. trousse outils Vora, uad Hint. komligelwerkreugiasche
Wil Saspensione anteriore & posteriora Front &.:d rear suspension Amortisseur Av. et Af Vord. und Hint. fedarbein
-4 Forcslla anterniors - Componen' Froni fork - Parts Fourcha Av. - Pidcas Vord. Gabel - Ersatrtaite
-Le Runta aniariore in lsga Front wheel mads of alloy Reua avant en alilage Yorderrad aue ! agierung
-2 Ructa antericre a raggi Front whes! with spokes Roua avant i rayons Drahtspeichenrad, varn
-£4 Ruata pasteriora in lega Aear wheel made of alioy Anue arriéra en affiage Hinterrad aus Lagierung
- E8 Ruata postarioia a raggi Rear whes! with spakes Roue arriere a rayons Grantspsichenrad, hinten
i - B8 impianto frenante antedeore desto A.H, front brake system Systéme ¢ frain, Av, D. Handbremsarniage i
=14 Frene anteriors sinlstre e posteriors i..H, front and rear brake Frein Av. 3. et arrdre Hint, L. bremse und Yord.
= Pompa freno post, & ant. sinistro |..H, front and rear brake pump Pornpe troin Av. et Ar, G L. Hint, und Vord. bremspumg
3-E14 Manubrio 2 comandi Handlebar and cantro's Guidon et commandes Armaturan und hebe!
E15-FE Cruscoto e strumentazionse Instrument board and instrumentation Tableau de bord et equipment Instrumentenbreit und Schaltbrettausrsia
r3-Fd Commutalors daccensicns & bloccastarzo  Ignition switch and steering colurn logk  Gontacteur d'allummage et varrou de direction Lenk.-20ngschioB und LenkradschloB
F5-76 implantc iluminazione ant. - Acustico Front lighting and acoustic system Eclairaga Av. et acoustique systdma Befeuchtung Vaord. und Signathorn
F7-78& impiante iifuminazione ant. - Acustico  Frent lighting and ecouatic sysiem Eclairage Av. ot scoustique systeme Beleuchtung Vord. und Signatnorm
{versione USA) (USA version) (versior US4} (Varsion USA)
FG.F10 Impianto fluminazione pesteriore Rear lighting system Ectairage systama Ar. Belauchtung antage, Hint,
fi1-me Accansiona slettronica "MOTOPLAT" Electronic ignitian "MOTOPLAT" Allumage slectranigue *MOTOPLAT" Elpkiranische Zandung "MUTOPLAT"
F13-F14 Accensions sletronica "DIGIPLEX" Elsctronic igniticn *DIGIFLEX" Allurnaga electrorique “DIGIFLEX" Elekiranische ZOndung *DIGIPLEX"
F15-F16 Alernators - Regolatore Altarnator - Reguiator Alternataur - Regulateur Drehstrem - Spannungsregler
3. G2 Motorire avwiamento «Y¥ALEQ» - Componend «VALEC» starting motor - Pars Démarraur «VALEO= - Pidces Anlassmator «VALEG - Ersatrielle
53-G4 Impianto eletwico Elactric system Installation electricue Elgktrische anlage
INDICE NURMERICQ - NUMERICAL INDEX » INDEX NUMERIQUE - NUMERISCHER iNDEX
M1 da 10,03.27.00 a 14.6086.50 M4 da  30.32.80.00 a $2.251030 @m .
M2 ca  1461.03.71 a 28121873 M5 da 82251030 a PL.O52555 EIVUg0A ced,
M3 da 28128633 a 50250810  MSE da 980542710 a4 597.293.284 o e STRADA 1000 &% 07ra3
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CARTER MOTEUR - COUVERCLES Tavola - Drawing -
KURBELGEHAUSEUNT. - DEGKEL Tabin - Bitd i
TTA
i o
A Qf DLR O
M DR
- 200007 40 d Dasamants o6 Coanhnse Carler moteur HKuzglge
@ 1A 140807 65 i Basamene motore Crankcasg Carter moteur Rurbeige
2 12903500 1 Fondelio Plug Bouchon Siopter:
3 95 50 60 66 Prigionie: o corte Shot stud Goujon court Kurze Stifschraube
4 S8 5086 75 4 Prigionierg lunge Long stud Saoujon iong Lange Sultschraube
& 85004208 5 Aosata Washer Hondelle Scheibe
G 824602208 6 Dado Mt Eareu Mutter
7 1207 8% 60 2 Bussala dirileriments Coupling bush Bague ¢'accouplement Kunplungsbuchse
8 9551 2081 2 Spina di riferimento Conaecting pin fixa da liaison Haltebolzen
G §4 011500 * Flangia late distribuzicne Flznge with bearing, Flasque avec roulamant Flansch mit Loger, Kpi.
compl, di cuscinette complata completa
41 1401190 b Flanga [min. mm 3,2) Flange (undersize mm 0.2) Flasgue {minoré mm 0,2} Flansch {Untergr. mm 0.2)
4 14011902 1 Ftangia (min. mm §.4) Frange (undarsize mm 0.4) Flasqua {rinoré mm 0,4) Flansch (Unterge, mm 0,4)
a 14011903 i Flangia (min. mm §.6) Flange (undersiza mm 0.6} Flasgue {minoré mm C,5) Fiansch (Untergr. mm 0,6)
i 12012200 1 Spina Fag borhomma Siift
1t 98 0544 25 14 Vite Screw Vis Schrauba
i By 270300 - 14 Foseta Washer Rondella Scheibs
1 13001150 1 Flangia cop. gensratore Flange Fiasque Flansch
14 G831 0630 4 Vite tissaggic cop. generatore Scraw Vis Schraube
15 1400 14 00 1 Coparchia digiribuziona Timing cover Couvercla de distribution Steyargehiusedackel
16 1200 1200 1 Suarnizions Gaskat Jalet Dichwng
17 S0 40 28 40 1 Anello di tenuta Saal ring Bagua d'étanchéitd Dichiring
18 98 62 23 25 5 Vite corta Shon screw Vis courte Kurze Schraube
9 98 6203 3¢ [ Vita lunga Lang soraw Vig fongue Lange Schraube
20 18 00 16 50 1 Coperchic generaare Allernator cover Couvercla de I'altarnatsur Generatordecke!
21 14 80 36 06 2 Guarnizione coppa Sump gasket Joint du carter Dichtung
22 14503500 1 Coppa olic Qi} sump Carter d'huile Qiwanng
23 14 50 38 00 1 Raccordo Conreclion Aarmord Anschluss
24 120037 02 1 Tappo scarico clio Qit drain plug Bouchon de vidanga huile Qlablasschraube
25 251007 02 1 Guarmiziong Gasket Joint Cichiung
%5 98 05 23 80 4 Vita tuinga Long sorow Vis langus Lange Schraube
27 950G 42 06 18 Rosstta Washar Rondelle Scheibe
28 30 40 48 10 1 Tappo olic Qil fitter plug Bouchen de rempi. huile Oleinfullsiitzen
29 1201 180D 1 Guarnizione flangia Flange gasket Joint da fasque Flanschdichiung
a0 12011400 1 Flangia |ato valano Fiange with bea:ing, Flasque roulement, Flansch mit Lager, kp!
completa di cuseingtio completa coempléte
30 1201 14 01 1 Flangia (min. mm 0,2} Flange (urdersize rmm .2) Flasque (minoré mm 0,2} Flansch (Untergr, mm 0,2}
30 1201 1402 1 Flangia (min. mm C,4) Flange (undersize mm 0.4) Flagalte {mi & mm Q,4} Flansch (Untergr, mm 0,4)
30 12011403 i Flangla (min. mm ¢,6) Flange (undersize mm{.5) Flasaue (minoré mm 0,6} Fiansch (Untergr, mm 0,6)
31 12011700 1 Spina Pay Bonhemne SHft
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Tabls - Bild

Tawaiy - Diawin

- COUNERCLES

KURBELGTHAUSEUNT. - DECKEL

CARTER RMOTELR

BASAMENTO E COPERCH!
CRAMACASE - COVERS

STRADA 1000
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BASAMENTO £ COPLRCH CARTLR MOTEUR - COUVERCLES 3 ] Drawing “F !
CHANKUASE . COVERS KURBELGEMAUSEUNT. - DECKEL i 7 !

[ — —

; \. PN, DESIGNATICN
3 20 46 i Anello diter ..a Seal ring Jagua gétanc Oi g
33 pairiale) i Grun . . yuarnizien Gashet se1 Ensembie ce joints Dichiungausrisiung
33 798 B Groapo paragi Oi retainer set Epsemble délleciaur e HZNNGausIusiung
35 98 62 14 Vit Serew Vis Schragbe
36 400 5 Flangia ra coopa & basamenio Flange Flasgue Flansch
37 070 1 Anelie GR O-Ring Q-Ring C-Ring
38 290 i Coperchio Cover Couvercle Dgckel
@30 90 70 4 Arelio OR Ring QR Eague OR Ring OR
=43 98 25 08 2C 2 Vite Screw Vis Schraubg
D - 3G 9910 80 i Matore completo £rgine assy Motetr complet Mator, kal.
senza cambio without transmissicn sans boite de vitesse dhne Gelriebe
B — 30991014 i Motors compteto Engine assy Mataur complat Motor, kpl,
senza cambio without ransmissicn sans boite da viesse Shne Getriebe

@ Parlicolare valide con accensione eleltronica “MOTOPLAT"
Patt used with "MOTOPLAT" efectronic ignition
Pitce valable evec Valivmage éiectronigque "MOTOPLAT"
Gilt tdr elektronizche Jondung “MOTOPLAT"

B Particslare valido con atcensions slettronica "MAGHET! MARELL-DIGIPLER™
Parl wsed with “MAGNETI MARELL)-DIGIPLEX” slectronic igniticn
Tiece valable avec Fallumage électronigue "MAGNETI MARELLE-DIGIFLEX"
Gilt fr elektronische Zondung “MAGNETI MARELLI-DIGIPLEX™

STRADA 1000
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TESTA - CILINORG CULASSE - CYLINDRE Tavala - Drawing 2
HEAD - CYLINDER KOPF - ZYUNDER Tabia - Bild

STRADA TR0
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TESTA - CILINDRC CULASSHE - CYLINDRE Tavaly - Drswing 2 ;
HEAD . CYLINDER KOPE - ZYLINDER | Towe - B i
i
2 i S ST j Ee
| ]
i 2 Cozershio b Head cover Couvarcia culass? Zyiinderkooigecket
2 4 Barella spal enlo Aasher Ronaeils Scheibe
3 2 Guarnz-cne Gaskat Jont Dichiung
4 16 Vi copeTehIg inne Scraw Vis Schraube
& 30022110 i Tesiz dostra A.l4. head Culasse D. Zylinderkopf, re.
£ BA 240221 22 1 Tesia destra A H. haad Culasse D. Zyiinderkopl. re.
6 3G 02 2210 1 Testa sinistra L.H, head Culasse G. Wylinderkepf, i,
T GA 26022222 % Testa sinistra | H. head Cutasse G. Wylinderkopf, it
7 13038807 2 Guida valvela searice Exhaus! vaiva guide Guida de soupape & échappement  Auslassventilithrung
TA 1403 68 60 2 Guida valuniz aspiraziong intzie valve guice Guide de soupape d admission  Einlassventitihrung
8 G0 3530 16 4 Anelio elasticn Circlig Janc élastique Sprangring
9 1402 20 65 2 Guarnizione Gaskst Jaint Cichtung
10 3006 0110 1 Gilindio o pistane destro completn R.H. cylinder and pistor: Cylindre et piston D. comgl. Zylinder und Kolban, re.
di fasce, spinatto e anelli di ferma with gisien nngs, piston pin dé segments, sxe de pistons  mit Kolbenringes, Kolben-
and eircling &1 joucs d'arrél holzen und Sprengrings
it 140208868 2 Guarnizione Gasket Juint Dichtung
12 9070 6094 12 Anslio di tenuta {VITON) Seal ring (VITON) Bagus o étanchéité (VITON} Dichtring (WITON}
13 12022600 2 Tappo tasta Head plug Bouchon de culasse Zylindarkepistepfen
14 S0 706203 2 Aneilo di tenuta Seal ring Bague g'étanchaith Diehtring
15 1202 18 00 2 Dado a celenna Nut Ecrou Mutter
15 851281 8y 2 Rondella plastica Spring washer Randelle dastique Federring
17 120218 0) 4 Tirante corio Shari ta bar Tirani court . Kurze Tragstange
i) 120217400 a8 Tirante iungo Leng tie bar Tirant long Lange Tragstanga
it} 14018400 10 Rosena efastice Spring washer Rondelle élastique Federring
20 9260 20 10 10 Dade Nu Ecrou Mutter
2 30036010 2 Valvola aspirezione intake valva Soypape dadmissiona Einlassvent
22 30036110 2 Vaivola scarion Exhaust valve Soupape d'échappament Ausiassvantil
22 13037200 4 Rosetta Washer Rondeile Scheibe
24 14037300 10 Posetta di spessore Washer Rondella Scheibe
25 13037000 4 Pialtello inferiore Lower sup Coupetle inférieura Untere Manschetts
26 13037400 4 Molla esterna Extamal spring Rassornt extérieus Aussenfeder
27 13637600 4 Moifa interna Internzl spring Ressart intérieur Innenfeder
28 40338080 4 Piattelc supariore Urper cup Cauplle supéfieure Chere Manschette
29 120381400 1 Semicono per valvole Valva hali-cona Dami-cone da scupapse Ventilhalbkegel
\ 30 140302 00 2 Biiandiers dx. complaio R.H. rocker arm, assy Culbuteur D., complet Kipphehel, ra. kpl.
i 1] 1463 04 00 2 Biltanciare sx, completo L H. rocker arm, assy Gulbuteur G., complet Kipphabel, i kpl.
32 1111531 4 Boceola Bush Bague Suchse
33 i7034050 4 Vite regisiro Adjustng screw Vis de réniage Eirstalischraube
34 10034100 4 Dado Nut Eerou Mutrer
35 54322215 4 Maoila per bilancier Reoker arm spring Rassort pour culputeur Kippnebelieder
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TESTA - DILINDRO
HEAD - OV LINDESD

CULASSE - CYLINDGRE
KOPF - ZYLINDER

43
©p 4

140348865
86 0D 80 42
300601

95004206
1G025300

N A )

In b3

i6
12

Roneiia i spessore
r o el hilancien

Vie
Roseita elasticn

Duppora bilancien

oniero

e & pistona sinisiro complelo ¢
{asce. spinotio g anell 4 fermo

Rondella
Tasselio antnbrante

€ Svizzera/ Swilzeriend / Suisse | Schweiz

Shimt

Rocker pin
Sorew

Spring washer

Focker support
Stud bolt

L H. cylinder and giston with
piston rings, piston pin and
circhips

Washer
Vibration dampar ziece

Flongeths & épaisseur
Pivor pour cutouieur
Vis
Rondalle elastoue

Support culbuteurs

Gouion prisonnier

Cylindre et pigton (. comp!
de segments. axe e pisicn el
jpues d'arrét

Rendelle
Artl-vibrant

Sifiachravbe .
Zyiinder und Koiber i xpl.
il Kothanringes, Kolben-
balzen und Sprengrings

Seheibe
Schwingungdampfer
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ki
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5
F

ECLET A
PLELEL

1
AQBILE - 22T EIpUTion |
SLTRUNG H

Lok

.5T

15815901
12067701
17087300
45155

GB 05 44 20
30055500
91132127
82733090

35062200
30062000
30062001

200620 02

3C06 2003

300804715
T4 0697 60
18060950
40681060

28061260
27061385
1806 05 0%
17 44 50 50

17045860
0 34 58 01

100458 02

14053301
12054000
£805 43 20
95120065

bk BRNGE @eme e

-

>

Bk BRERN RN

Y

[RY A g

Rondsfta

Yiie

Corona dentata
Rosena elastica

Viter

Bieila compizia
Boccola

Dado avichloncarie

Vile
Semicuscinello di biefla
Semicuscinets {min. mm D,254)

Semicuscnetio {min. mm 0,508)

Semicuscinena [min. mm 0,762)

Pisione

Fascia elastica superiora
Fascia elastica intermaoia
Fascia elastica raschiaplio

Spinotio

Molletta per spinoito
Gruppe fasee elastiche
Astina com. biiangeri

Puntere
Puntede {magg. mm 9,065}

Punteda {magg. mm G,10)

Abere a camme
Flangia

Vite

Roselta

v/asher

Serew

Flywhael ring gear
Spring washer

Screw

Connecting rod, assy
Bush

Self-locking rut

Sciew

Big-end haif bearing
Half-bearing fundersize
mm. 0.254)

Half-baaring (undsrsize
mm. 0.508}
Halt-paaring (undersize
mm. 0.762)

Piston

Piston ring
Piston ring
Piston ring

Wrist pin
Circlip
Pistonring sof
Tapper siam

Valve plunger

Valve plunger {aversize
mm ¢.05)

Valva plunger joversize
mm 8,10}

Camsha't
Flange
Sorew
Washer

syt

Iy
=
C
Figrondatasye
Fondsiae
Coliter de so
Witant
Yafant

Bondelia

Wig

Courenne danlée
Rondsile éastiqua

Vis
Bielle compidie
Doutte

Earou de sirete

Vis

Demi-couss. de téte bielfe
Demicoussinet (rrinord
mim 0,26}

Dami-coussinet {mincrd
mm 0,508
Demi-coussinet {Mminoré
mm §,762)

Piston

Segrnent d étanchéité
Segment d'étanchébié
Segment J &anchéitd

Axg da pision

Jong d'arrét

Ensemble de segments
Tige de poussoir

Poussoir de scupaps
Poussaeit de sounape
{majoré mm. 0,05}
Poussoir de soupape
{majord mm. 0,10}

Arbea de distrbution

Schezs
Schraube
Aniasserkranz
Fegering

Schrauba

Feue! Kpi.
Pleueibuchse
Sicherungsmutter

Schraube
Plauslagerschale
Lagerschale (Untergrosse
mm 8,254}

Lagerschale (Untergrésse
mim 0,508)
Lagerschale {Untergrésse
mm 3.752)

Koiben

Katbenring
Keibenning
Kotbenring

Kolbenbolzen
Springring
Kalbenring - Satz
Stasselstange

Ventiistossel
Ventistdssal {Ubergréle
mmoos)
Ventiisidssal (Ubergrée
mm 0,30}

Nockenwelle
Flansch
Schraube
Scheibe
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Careng comangs disinbuzions
Terdicatana complets

Rosetia elagtica onouiata Corrugased was?
Vise Sorew

@ Particolare valide con accensiona eleltronica “MOTORLAT™
Part used with “MOTOPLAT™ electronic ignition
Pitce valable avec Pollumage élecironigue “MOTOPLAT”
Gilt {iir elektronische Zonduny "MOTORLAT"

B Particolare valide con accensione eletironica "MAGNETI MARELLI-DIGIPLEX”
Pert used with "BAGNETI MARELLI-DIGIPL EX” elecizonic ignition
Pibce valable avec Nallumage électronigue "MAGNETI MARELLI-DIGIPLEX"™
Gilt 1Br elektronische Zindung "MAGNET] MARELLE-DIGIPLEX™

Cerpre dsinunon
TRCANUYS

Tendeur de chaina
Rondelie
Vis

Steuerkeiie

HKelensos
Scheibe
Schrayte

iist-H
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Tavole - Drawing
Tabie - Bild
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AUMENTAZIDNE ALIMENTATION Tavols - trawing 5‘5
FEEDING ZUFIHRUNG Takte - Did

! 3 r10 PHF 36 DD) < Vergaser, B
&y 1A 3 F 36 00 C LB
P 18 29 HF 36 DD < s
2 30 3608y c L
@ 2A 32112613 1 . {DeilCric PHF 36 DS) Carburateur 3. Vergaser, L.
€ 28 25112823 1 . {DeiOric PHF 238 DS) Carburateur G. Vergaser, L.
3 8598 53 &1 2 Tubazione sfiato Sreather pipe Tuyau renifiarn Entiuferroly
4 14114350 2 Kanicotto Slesve anchon Ansauggumimi
s 93 3050 57 4 Fascetla Clamp Caollier : Schelle
&5 3¢115010 1 Pipa aspirazione destra R.H. manifold Pipe B. Ansaugkrimmer, L
o 6A 28115042 1 Pipa aspirazione destra R.H. manifold Pipe D. Ansaugkrimmer, R.
@7 30118011 H Pipa aspirazione sinistra L.H. manifold Pipe G. Ansaugkrimmer, L.
B 7A 291156043 1 Pipa aspirazione sinistra L.H. manifold Pipe G. Ansaugkriimmer, L.
8 28115560 2 Guarnizione Gasket Joint Dichtung
9 9831 06 10 2 Vite Screw Vis Schraube
10 951001 16 4 Rondslta Washer Rondelle Scheibe
11 898622325 6 Vite Screw Vis Schraube
12 950042 06 6 Rondefia Washer Rondsite Scheibe
@D Stati Uniti d’America / United States of America / Etats-Unis d’Amérique / Vereinigte Staaten
€ Svizzera/ Switzerland / Suisse / Schweiz
Particolare valido con accensione einttronica “MOTOPLAT”
Part used with “"MOTOPLAT" glectranic ignition
Piéce valable avec I'allumage électronique “MOTOPLAT”
Gilt fir elektronische Zdndung "MOTOPLAT”
B Particolare valido con accensione elettronica “MAGNET!I MARELUI-DIGIPLEX”
Part used with “MAGNET! MARELU-DIGIPLEX" electronic ignition
Piece valable aver I'ailumage éiectronique "MAGNETI MARELLI-DIGIPLEX"
Gilt fiir elektronische Zondung “MAGNETI MARELLI-DIGIPLEX”
www_auzzitek.ora.- Revente Interdite - Revendita-\lietata—--Resaling-Forbiden—\W\iederrer £\ Jopls ot
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CARBURATORE - COMPONENT!
CARBURETOR - COMPONENTS

CARBURATEUR - COMPOSANTS
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CARBURATORE - COMPONENTI
CARBURETOR - COMPONENTS

CARBURATEUR - COMPOSANTS
VERGASER - KOMPONENTEN

Tavois - Drawing
Table - Bild 5

e
&

RIFERIME
1157080364 1 300837510 H Vaivoia gas {80/3} Throttle valve {86/3} Pagillon de gaz {50/3) Drosseixiappe (803}
@ 1A 30837512 1 Vaivcia gas {50.3) Throule valve (50.3; Papillon de gaz {50.3) Drosselkh aope (5¢.3}
85301808 B2 28937750 1 Spille conico (K18 - 3*tacca) Needle (K18 - 3rd notch} Alguille (K18 - 3éme cran} Nadel /K18 - 3. Kerbej
ED 2A 228377305 1 Spillo conice {K27 - 3* tacca) Needle {K27 - 3rc notch) Aiguille {K27 - 32me cran} Nadnl (K27 - 3. Keroe}
3 30935510 t Poiverizzatore (AR 268} Alomizer {AR 268) Pulverisateur (AR 268} aiber {AR 2683
G 3A 29935507 1 P atore (261-AB1} Atomizer (261-AB1} Pulverisateur (261-AB1) er {261-AB1)
€ 38 29935522 1 Paolverizzatore (AR 266} Arxmizer (AR 268) Pulverisataur (AR 266} er (AR 258)
5413130062 4 289357 11 1 Gatto massimo {13C) Main jet (130} Gicleur principal {130) Hup‘muce 130}
€ 4A 289357 40 1 Getto massimo {125) Main jet (125) Gicleur principal (125) Hupidise (125)
14863002 5 6569359 10 1 Getto minimo (50) Pilot jet (50} Gicleur du ralenti {50) Leerlaufdise (50)
@D 5A 359359 70 1 Getto minima (48) Pilot jet (48} Gicleur du ralenti {48} Leerlaufdise (48)
77487002 8 14 93 60 56 1 Getto avviamento (70} Starting jet (70} Gicleur de starter {70} Starter dise (79}
78513302 7 2896380 50 1 Getto pompa (33) Pumg jet (33) Gleleur de pompa {33} Pumpendise (33)
884930033 g 309381 10 t Vaivola a spillo (200) Pin vaive (300) Pointeau (300) Schwimmerandelventil (300)
74500180 g 14633000 1 Galleggiante (gr. 8,5) Float (gr. 8.5) Flotteur (gr. 8,5} Schwimmer {gr. 8,5)
36580035 10 499388 00 1 Tubetic deviatore Fipe Tuyau Rofr
16920027 i1 199385 80 1 Dado Nut Ecrou Mutter
14810037 12 53937200 1 Vite tendifilo Screw Vis Schravbe
L4 13 — - Cappuccio cavo gas Cap Capuchon Schutzkagge
74150061 14 1493 80 80 1 Molia Spring Ressort Feder
84260026 15 — 1 Leva comando pormipa Lever Levier Hebel
85420036 16 1493 46 50 1 Vite Screw Vis Schraube
105220053 17 — 1 Coperchic camera miscela Cover Couvercle Deckel
100240022 18 — 1 Perno leva comando pompa Lever pin Axe de levier Rachse
85320061 1 — 1 Mella Spring Ressort Feder
85250021 20 — 1 Fermaglic Circlip Support Halter
@ 22 — - Guarnizione Gasket Joint Dichiung
° 23 — - Cappuccio cavo avviamento Cap Capuchon Schuizkappe
11040037 24 12937240 1 Vite Screw Vis Schraube
16910027 25 12937300 1 Dado Nut Ecrou Mutter
77450036 26 139837200 1 Vite Screw Vis Schraube
82950006 27 17937450 1 Caoperchio dispositive avviamento Cover Couvercle Deckel
L4 28 —_ - Guarnizione Gasket Jeint Dichtung
40430061 29 139376 00 1 Molla Spring Ressort Feder
32350064 30 133937800 1 Valvola avviamento Starter valve Soupape de demarr. Startetventil
-] 31 — - Guarnizione Gasket Joint Dichtung
82600023 a2 6553 37 60 1 Rondeila Washer Rondélle Schieite
74460061 33 139363 00 1 Molla Spring Flessart Feder
110840037 34 30936210 1 Vite Screw Vis Schraube
@ 35 Guarnizione Gasket Joint Dichtung
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CARBURATORE » COMMONERTL
CARBUNETOR - COMPONENTS

CARBURATEUR - COMPOSANTS
VERGASER - KOMPONENTEN
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36
37
et
3%
4t
41
4l
43
[
FHR2E00C1 Ad
108000033 45
BHEB006T A6
2 7
45330037 48
#6S30027 44
4280038 50
50410623 5
5570033 52
& 53
E1G9002Y 54
0250003% 54
SSLG003L L
2885003z 57
& 58
73480022 54
1025705486 GG
L) 61
102380034 62
82554 63

14 833 65 55
T4 94 A4 B

139356560

49313 54
43934000
13824600

1092 45 00

ERCARHE
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BHIGH 11

pal=tyl)

2lto pompd

inng membranz portiga
HMembrana pompa

tecila

Velvola mandata
Coperchio pompa
Suarniziona

Vite
Daca
Hite
Honcelia

Valyola asgpirazions
Guarnizionse

Filtra benzina

Pipetia racoordo uiba bennina

Vi

Partagetio massirmg
Cuarniziona

Frurng galteggiznln

Vaschara

Guarmzione

Tappo fissagaio vaschana
Gruppa ravisiond guarniznon

€ Svizzeras / Swiizeriand / Tuisse i Schweiz

B Per [a versiont Svizzeta ke spillo conico & {K18-2 tacca)
For the Swilzariand version the conical gin s {(K182nd notch)
Pour la verslon Suisse, 'épingte conigue est {K18 - 2éme cran)
Bai Version Schweiz ist die konische Nadel (K18 - 2. Ketbe)

Spring
Osttvery valve
FPump cover
Gaskat

Washer

Irrtas valve
Gusket
Finer

Adaptor

Sorew
o holdir
g

B

f
G
F

Flonat chisrionr
Gagkst
21

Garket set

M Stati Uniti &' America / United States of America/ Etats-Unia o' Amerigue » Yereirigie Staaten

gicteur
Saunt
tlembrane

fRessort

Scupaps g admission
Couverciy

iy

Yis
Ecrow

Vag
Hondelle

Soupaps Faliment.
Joint

Tamis

Bacoeed

At

Farte groroyr
Saint

S Fotteur

Cuve & niveau
Joir!

Bouchon

it e ionts

t particolari conirassegnati con (8} sono compenenti del aGrupyo reviziona Guarnizioni carburatores (posizione 53 - cod, 28 8393 11).
fterms market wilh (#) belong to «Carburetor Gasket $31» {pos. n. 63 - code 28 93 B3 11).
Les pitces marguées avec () composent le ndeu de Joint carburateurs {pos, n. 63 - code 26 83 99 11).
Die mit (@) gezeichnoten Teile gehdren dem Vergaserdichtungssatz. {pos, n. 63 - code 26 5399 11).

— WL gUZZIte k. org = Revente. I nterdite -~ Revendita-Vietata---Resaling-Ferbiden—Wiederverkaut Merbotep e m wm-

Foder
pricke i
Dacksl
Dichtung

Scheaube
Mutter
Schiaube
Schaibe

Driekyvalve

g
Faninmer raehse

Ciicniung
aplon
Dichiung roparaiur, satz




[ e e —

| FILTHQ ARiA FILTRE A AIR Tavera - Drewing g
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& Por versione Svizzera veders coord. BS - 86
For Switzerland version see coord. B5 - B6
Pour version Suisse voir coord. BS - B6
Far Schweiz Version slehe Koordinaten 85 - B

FILTRU ARiA FILTRE A AR Tavota - Grawing 6
AIR FILTER LUFTFILTER Table - BHd
' OTA {
joros ¢ oy
[ B 0 TERORTAA DE SCRIFTICN i SIGMATICN BTZECHUNG
! | [~ 1 GL
; : 1411520 i Piastnna Bracket Plaquette Haltar
2 83 30 50 57 2 Fascena lisg, mancoto Clamp Cotlier Schelie
3 14 1144 60 2 Maniceto coll. carburatere Pipa unicn Raceord de tuyay Ansaughutze
5 26 1374 50 1 Fascetla Hese clamp Cotiier Sehiauchsehelle
5 281134 50 1 Coperchio filtre Filtar caver Couvercle filre Fitterdeckel
3 251140 50 i Cugtodia per firo Air filver chamber Chamore de filtre & air Luftifterkammer
7 28113660 1 Fiitro eria & pannedo Filter cartidge Cartouche ilire Luftiilterpatrone
® 8 2817143560 1 Cellettore o aspirazionn Intzke mariold Coltecteur d"admission Ansaugkammer
] 98 0522 70 2 Vite fizs. collenore coperchic Screw Vis Schraube
10 95000205 2 Rondella per vita ‘Washer Rondelle Scheibe
11 2630108 2 Dadn per vile Nut Eerou Muttar
12 9805 43 20 1 Vite tiss. coperchio Screw Vis Schraube
13 915851085 t Gemming Rubber Caoulchouc Gummistlick
14 81180607 1 Disianzirie Spacer Entretoise Distanzstick
i5 251001 41 t Rondelia Washer Rondeile Scheibe
16 926201 06 3 Dado Nut Ecrou Mutter
17 28 187050 1 Tubaziens Brezther Renifiard Eniofierschlauch
1 28 1578 50 i Fascetta Hose clamp Collier Schlauchschelle
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[MPIANTD VALVOLE "PIERBUARG™ (VERSIONE SVIZTZERA} MSTALLATIONSOUPAPES "FIEREURG™ (VERIION SUISSE) Tavala - Drawing ?
“PIERBERG" VALVE SYSTEM [SWITZERLAND VERSION)  VENTILANLAGE "FIERBURG" [VERSIOM SCHWEIZ) Tabin - Bitd
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IMPANTO YALYOLE “"PIERBURG" (VERSIONE SVIZTERA) iNSTALLATiDNSDUPAF‘ES"PEERBURG"(VERSIONSUISSE_II

"PIERBERG ™ VALVE SYSTEM (SWITZERLANE VERSION)

VENTIL ANLAGE "PIERBURG™ (VERSION SCHWE!Z}

Tavala - Drawing ?‘
Takta - Giid

N COD Qva
PCS CODE Mo oy
N Ny, CODE QT DENCMNATIONE EESCARIPTICN DESIGNATION BEZEICHMLNG
COCE M #.GE
1 29114322 1 Coflettara aspirazione Intake marifcld GCallecieur d'admission Ansaugrahr .
2 29116022 1 Valvola "PIERBURG" Dx. “PIEABURG" R.H. valve Soupape ‘PIERBURG" D. “PIEFBURG” vemil, R.
3 3% 0242 00 1 Gammino Rubsber Caoutchoue Gummi
4 28157950 6 Fascetta Clamp Ccllier Scheile
6 29118023 i Valvola “PIERBURG" Sx. “PIERBURG" L.H. valve Soupape "PIERBURG" G. *FIERBURG™ Ventil, L
7 35104628 4 Rondella Washer Rondslle Scheibe
8 92 B0 25 18 2 Dado hut Ecrou Mutter
9 231198 22 4 Dade per raccordo Nut Ecrou Mutter
10 29 11458 22 2 Raccordo Corinection Raccord Stutzen
5 823941 095 . Tubaziona Pipe Tuyau Rahr
12 29 6557 22 2 Qecchialln fissaggio ubazione Eye for pipe fastening Ouvarture da fixation tuyau Rahr-Befestigungstise
13 9t &5 11 20 -4 Anelle par occhiefio Ring fer eye Bague pour ouverture Ring #ir dse
14 28118122 1 Tubaziona rigida Sx. L.H. pipa Tuyau G. Rohr, L.
15 25118022 1 Tubazione rigida Dx. R.H. pipa Tuyau D, Rahr, B.
16 291158 22 2 Raceordo sulle taste Union Ragord Verbindung
17 101542 09 2 Guarniziona alluminio Gaskel Joint Dichtung
18 28118222 2 Riduttora di sezione Section reduction unit Récucieur da secticn Schnitt-Reduziergetrisbs
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| PIANTC SCARICO
EXHAUST SYSTEM

Tawsia - Brawing

COHAPFEMENT Table - Bild

AUSPUFRE
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IMPIANTO SCARICOC

88

EXHAUST SYSTEM

ECHAFPERENT

AUSPUFF

Tavola - Drawing ﬁ_
Tabia - Bhd #

S ENATION

5 17121061
5 461580
v 92 78 10 B4
u 301230 10
B 87 30123935
9 14 1269 00
10 221200 80
S 1A V71225 62
i 23128533
12 55 00 12 08
3 82 53 05 03
14 67270300
15 98 23 06 10
15 26122600
€ 164 17122062
17 1412 34 00
18 28121979
1 78 12 87 23
20 058224 25
2 85001208
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Distanziala

Flangia

Fanria

Dada

Camegta o aspansiene

Camera di nspansiona con catalizzaier

Fascatta
Sitenzimore dastro

Silenziatore destin

Piastra fissaggio silenziniare Dz,
Rondeila

Dado

Rondella

Vile

Siterziatore sintstro
Siienziatore sinisto

Fasceta

Mascherina proleziene

Piastra jissaggio slenziatore 5x.
Vite

Roncelia

&P Svizzera s Switzerand/ Suisse/ Schweiz

FH eshaust pipe
[ H. gxnsust pipe
Gaskel
Spacer

Flange

Washer

Mk

Expansion chamber

Expansinn chamier with
catalysts

Clamp

R.H. silercar

A, silencer

A 4. silencer plate
Washer

hiut

Washaer
Scraw

L.H. sifencer
L.H. sdencer

Clamp

Grll

LH. silencar plate
Screw

Washer

Tuyau d'échappenent D
Tuyaw d'échaprement G
Jok

Enireinise

Flasque

Rondelia

Ecrou

Chambre de ditente

Chambre de déiento aves
catalyseurs

Coliier

Sitenciaux 0.

Sitenciaux B,
Plague silencieuz D.
Rondelle

Ecrou

Fondeite

Vis
Sitenuieux G,
Silendeux G.
Callier
Calandre

Plague silencieux G,
Vis

Rondelle

Flanseh
Scheibe

tAuiter
Expansion raum

Expansion raum mit
Keatalynatoren
Schellg
Schaiidampfer, B.

Schaligampfei, B.
Schalldampler, Flatie R.
Sciheibe

Mutter

Scheibe
Schraube
Schikdampfer. L.
Schilkémpter, L.

Schelle

¥ughleratirappe .
Schalfdampter, Platie L,
Schraube

Scheibe
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LUBRIFICAZIONE GRAIGSAGE : Tavola - Drawing
LUBRICATION SCHRIERUNG i Tabia - Bitd
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LUBRIFICATIONE
LUBBICATION

GRAISSAGE

SCHINERUNG

Tawale - Drawing Q
Tasle - Zild

o

CESIEMATION

1 314640

2 13148300
3 822527 10
4 30147703
] @2 5023 0B
8§ 851200 85
? Q8 6224 30
& 141522 00
& S8 0543 15
1o 85187006
11 14153606
12 141882 G0
13 G1587 ¢
14 12150920
15 84321072
14 121507400
17 12158000
18 95100523
19 14 1588 00
20 177887 50
21 120064 00
22 12717600
23 t4 15 36 60
24 25500 37
25 12154200
28 25656102
27 25 157450
28 28157850
29 121084 00
30 823 942 070
an 28007250
32 268561 02
a3 96 120065
34 120G 76 06
35 65061300
36 28 1539 80
37 98 054320
38 28150560
jele] 28 1579 80

Pund e em

.

A BRI RY b e Pt = MR U — b ea s

ISR R

Sompa olio completa

senza ingranaggio somands
Chiavela

Cusciretio a rulfini

Ingranagsie comando pompa
Dadc

Roseta

Vie

Fillro olic & rets

Vite

Piastrina di sicurexza
Fitra clie & cartucia

Valvola regolaziens
Corpe valvole
Pistons per valvola
Molla per valvola

Fondsilo per valvela
Tappo per valwola
Rosetia

Scodeding

Trasmettitore segnalatora
Aesetta alluminio

Cappuedin trasmetlitore
Tubazione mandata olin alle tesie

Vite cava

Rosedta

Rondella

Tubazione dal moere al telaio

Fascetta

Fascetta
Tubazione
Tubazione sliatatoio

Rondella
Rosetta
Guarniziong
Anello difermo

Raccordo per tubazione
Vite

Velvola controlo stiato
Fascetta

Cob purep oo 2t
{No. 4 excivded)
¥ey

Needle bearing

Pump driving gear
ot

Washar

Sorew

Gauze
Scraw
Lock plate
Cariridge

Control valve
Valve housing
Valva pistan
Valva spring

Betiom disc
Valve plug
Washer
Cup

Oil indicator
Washer
Cap

Fipe

Hollow screw
Washer
Washer

Pipe

Clamp
Clamp
Pipa
Pipa

Washer
Washer
Gasket
Stap ring

Connection
Scraw
Valva
Glamp

Pompe & huile compléte
{Nr, 4 exciu)

Clavetie

Roulerment & #quilie

Fous dentrain. pemme
Ecrou

Rondells

Vis

Tamis

vis

Plagustte frein
Cartoucha

Clapst de décharge
Corps da clapet
Piston de dapet
Rassort de clapet

FRondelle butés
Bouchon de clapet
Fondella

Coupetie

Mano-contact
Rondelle
Capuchar
Tuyau

Vis creuse
Rondelle
Randeile
Tuyau

Collier
Collier
Tuyau
Tuyau

Rondells
Rondelle
Joint

Bague d'arret

Raccord
Vis
Soupapa
Caiiter

Soumge kol (N 48U

®eil
Nadellager

Zanhnrad
Mutter
Seheibe
Schraube

Sieb
Schraube
Schliessbisch
Patrara

Drucksteuervesitil
Venligehduse
Ventilkoiben
Ventilfeder

Verschiusscheibe
Ventilstopten
Scheibe
Manscheta

{ianzeige
Scheibe
Schutzkappse
Aaohr

Hohlschraube
Schelse
Scheibe

Haohr

Schelle
Sheile
Rahr
Rehr

Scheibe
Scheibe
Dichtung
Stog ring

Stutzen
Schraube
Yentl
Schelle
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FRIZIGNE
CLUTCH

EMBRAYAGE
HUPPLUNG

Tavola - Drawtng
Tabte - Biid

R LGNATION

: 13084150 3 iAol per fririone Spring Ressort Feder
2 12 08 22 01 1 Piatislio spisgimolie Prassura piate Flague de pressicn Cruchplaite
3 2008 44 50 2 Disco frizione completo Ciuteh plate, compiete Diacue dembr, compl. rupplungsscheite, kol
4 1208 23 00 1 Diseo rizions intermadic Intermadizte piate Disque interclaire Fwischenscheiba
5 12082500 1 Scodalino Cup Coupelle Manschette
& 14 G857 00 1 Asta Hed Tige de poussés Drucksiift
7 14 G858 00 2 Bussoia conica Bush Douiile Gummibuchse
I 1408 60 GO 1 Sorpo interno Ineer body Corps intérigur innengehiuse
kS 12087601 1 Guscinetto raggispinia Thrus! baaring Butés d'embrayage Crucklager

0 140861 00 1 Corps esterns Curar body Corps extérieur Aussangehause

11 Go7a6 70 1 Anello df teruta Seal ring Jaint d $lanchéité Dichting

12 140802 G2 1 Lewa disinnesio friziora Cperating fgver stité_;,da dégagement Ausriickhebel

13 94321105 1 Mellz diome leva Counter spring Ressort ds rappel Gegenfeder

14 14080400 b Vite regista lava Adjusting screw Vis de riglage Siallschraube

15 92 60 25 08 1 Dado Nug Ecrou Mutier

16 ssrsaz M 1 Spina Pin Axe de maintien Siht

17 95 50 02 22 1 Copigiia Selit pin Goupiite Splint
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SCATOHLA E COPERCHE CARBIC BOITE A VITESSES ET COUVERCLES

1 GEARROW AMND COVERS GETHUEBEGEHAUSE UMD DECKEL

Tavola - Drawing
Tabis - Bitd




SCATOLA £ COPERCH] CAMEIC
GEARBOA AND COVERS

BOITE A WITESSES £ET COUVERCLES
GETMEBEGCHAUSE UND DECKEL

Tavoie - Drawing 4
Tabie - Hils ‘é té

DESIGHATICN
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e NN ZZ i e KO

142002 1t
83 40 35 57
s2256z 18

1421 79 01
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g0t
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GEH0 2512

5B 6223 25
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12207200
122077 00

1421750
S8 822318
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19351200

907062 03
a58802 14
165289 00
1420 49 55
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17 2347 80
Gl 4035 48

©6 50 EC 32

12154200
302052 60

98 B2 23 15
$31802 45
895880610
28931560

R N T T U A = Rl

-

Scalola camhia
Anslio i tenuta A 5.
Cuscinetta AP 8 AF.

Plastra di sicurezza
Vite

Hesena di sicurezza
Cuscinetto AF. & A.S.

Custinsio A.S.
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Guarnizione
Coperchio per seatala

Anailo g loruta
Cuscineto per 4.7,
Vite eccentrica
Dade
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Vite lunga
Corpo comatti
Guarnizione

Flosetta piana
Vite

Tappo in gomma
Tappo olic

Guarnizione
Tapgo livello
Guarniziona
Tappo sfatatoic

Tubazione sfiate
Melia

Nottclino farmo marce
Anello di tenuta AF.

Prigioniera scatola cambio
fiss piastra porta batteria
Guarnizione

Tappo scarico olio

Vite

Tacpo in gomma
Tappo

Cambio compleio

Geaarbax

L.5. sealring

Main shafl and clutch
shat beating

Lock pista

Screw

Lock washer

C.5. - LG, bearing
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Dowel

Gasketl
Cover

Seatring

M.5. bearing
Eccentric screw
Nt

Sheort screw
Long serew
Contae holdar
Gaskat

Washer
Screw
Rubber plug
Qit filler plug

Gazket
Level plug
Gasket
Breather

Preather pipe
Spring

Pawl

C.5. geal ring

Stud boelt

Gasket
Plug

Screw
Rubbar piug
Plug

Gearbax assy

Beite 4 vitesses

Joint d'élanchaité A5,
Roulament arbra primaite
et artre d'embrayage

Piagriette de slrata
Vis

Fondeille de sireté
Roulem. A d'E. - AS.

Routemant A.S.
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Jaint

Couvercle

Bagua ¢ glanchaita
HRotdament A.P.
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Ecrou

Vis courta
Vis longue
Porte-cantact
Jaint

Rondelle

Vis

Bouchon en cacuichauc
Bouchen da rempl. huile

Jaint

douchon de niveau
Jeing

Heniflard

Tuyau da renifla-d
Ressont

Cliguet d'arrét

Bagus détanchéite A JE,

Goujen prisonnier

Joint

Bouchen

Vis

Bouchon an caautchouc

Bouchon
Boite & vitesses coimpt,

Geiriebegehiuse
Dichtring 107 ALYV,
Lager Fiir Antieb- und
Kupplungsweile

Schiiesstloch
Schraube
Sicherungsblech

Lager f0r KW, a bW,

Lageri0r Ab.W.
Dikel

Dichtung
Decke!

Dichtring

Lager tur An.W.
Ausmitige Schraubs
Muner

Kurze Schraube
Lange Schrauba
Kertaktirager
Dichtung

Scheibe
Schraube
Sumakstoplen
Obverschraubung

Richtung
Cistand

Dichivng
Entlufter

Entiifterschlauch
Fedar

Sperrlinko
Dichtring fitr KW,

Stiftschraube

Dichaung
Swopfen

Schraube
Gummisteplien
Stopfen
Gelriebegehause kgl.
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B3 EC 1D 22
3S028022
30031510
Q735235

14281 G702
90 7282 G3
15218408
14211110

14211263
13211500
142116 G0
12211760

142154 01
14210513
18211050
82110 5%

8211052
18211054
92258525
142126013

922867 50
94 32 10 51
G2R31G30
T4 212216

142331510

| X PR PO PO
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Ghiera

Bondelia o sicurezza
Corpo inter, frizicne
Guarrizione

Albero frizione

Anelio tenuia AF-AS.
Roendella spandiolic
Irgranaag ' sinvio (Z=17)

Manicotio ad innasti
Mclla

Pianalio

Sermisetiort

Spessora

Albero primario

Rosetia di rasamento mm 2
Rosela di rasamenta mm 2,1

Rosetta di rasamanta mm 2,2
Rosetta di casamanto mm 2,4
Cuscinetio rullini reggispinta
Ingranaggio 5* AP, (Z=28)

Rullo di farmo baocola
Molla

Gabbia a ruttini
Boccola per 5 (AP}

Manicotio scomevole 5°

Locking sleeva
l.ock washer
Clidch gear
Gasket

Clutch shait

Seal sing (C.S-L.3}
Gil spreading washer
Idle gear {Z=37}

Cougling muff
Spring

Cup
Semi-caliar

Spacer

Main shaft

Support washer mm 2
Support washer mm 2,1

Support washer mm 2,2
Support washer mm 2,4
Meedls bearing

Sth gear [M.S.Y (Z=28)

Bush lock

Spring

Needla cage

§th gear bush (M.5.}

Sth gear sfiding sleeve

Manchen de verrouill
Randelle de sdrete
Pignan d'emirayage
Jdoint

Arore Jembrayage
Bague 06t (ADE-AS)
Randslie ép. huila
Fignon interméd. 1Z=17)

Manchon a crabots
Ressort

Coupelle
Flaquette d'arrét

Cele

Arbre primaira

Rondeile d'appui mm 2
Rondalle o appui mm 2,1

Pondelie d'appul mm 2,2
Hondeile d'appui mm 2,4
Roulament 4 aiguilles
Pignon S&me {A.P.} {Z=28)

Galet dinteriock
Ressart

Cage i ziguiies
Douille seme [A.P.)

Baladeur Séme

Sicherungsing
Sicherungsblech
Kuppiungsweila
{iehteng

Kupplungswelle
Dichiring for D.W.-Ab.W.
Olwergerscheibe
Wahnradvorgelege 17 £

Eingreifmuffa
Feder
Manschette
Haibsakior

Distanzstick
Antriebwelle
Stiitzscheibe rinrm 2
Stizschaibe mm 2,1

Stitzschaibe mm 2,2
Stiitrschaibe mm 2.4
Madeilager

{An,W.) Schaitrad 5. Gang 28 2

Buchseanlagsift

Fader

Nadelxatig

Buchse 5. Gang (An.W)

Schiehemufte tr 5, Gang
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rM.BEHO SECONDARIO CAMBIC

| ARBRE SECONDAIRE Tavola - Drawing -=§ fg
i LAYSHAFT ANTRIEBWEL! & Table - Blid !
N OOE =37
s COGE N oY
" W, CODE O DENDMINAT ONE BESCRISTION DESIGMATION BEZEICHMNUING
CO0E N B GE
1 14213612 1 Albere secondaria Layshaft Arbre secondaire Abtriebwslle
2 t§217410 1 Dado di sicurezza A.S. Nut (LS. ESorou (AS) Bundmutier (Ab.W.)
3 43 08 38 1¢ 2+4 Bondella di agoiustaggio Shim Disque d'ajustement Passchaibe
4 t4 21 54 00 1 Rosetta di spaflaments Support washar Rondette ¢ dpauiement Stitzschaiba
5 142151 10 1 Ingranaggic 4* A.S. (Z=20) 4th gear (LS.} (2=20) Pignon 4ame {A.S.) (2=20) (Ab.W.} Schaltrad4_Gang (Z=20)
§ 92 2590 17 1 Anello internc 4° 41N gaar inner ng Ann@au int, 4éme Innenring fUr 4. Gang
7 gz 251022 1 Gabbia aruliini 4* AS. 4th gear nsadla cage {L.8.) Cage 4 aiguities 48me (A.S)  Nadelkélig flir 4, Gang {(Ab.W.)
8 14231612 1 Maricotio 3°-42 A.S. 3rd-4th sliding sieave {L.5.) Baladeur 34me-ddme (A.S) Schigbenmuffe fiir 2-4Gang (Ab.W.)
g 14232612 1 Manicetto lissa & S, Slasva (L.S.) Manchon {A.5.) Muffe (AR.W.)
10 14 2% 80 11 1 Rosatta di spattamenio A.S, Support washer (LS. Rondslle dappui (AS.) Stitzscheibe {ABW.)
i 13 1421 48 10 1 Ingranaggio 3* A.5. (Z=22) ard gear (L.5.) {Z=22) Pignon 3sma {A8) (Z=22} {AbW.) Schaltrad 3.Gang 22 7
! 12 14213001 3 Boccola 1#-2*-3* A.5. 1-t-2nd-3rd bush {L.8.) Douille 1are-2ame-3éme (A.5.) Buchse (v 1.2.3. Gang [Ab.W.)
13 14214510 1 Ingranaggio 2¢ A.5. (Z=25) #nd gear {L.S.) (Z=25) Pignon 2éme (A.S8.) (£=25} {Ab.W.) Schalirad 2 Gang 25 Z
14 14218210 1 ado bloccaggio AS. Locking nut {L.S.) Ecrou de serrage (A.5.) Bundmutter (Ab.W.)
15 2296702 1 Sfara Ball Bille Kugel
i§ 14217360 1 Raosatla di spallamaenic Suppaort washar Rondelle d'épauisment Stltzacheibe
17 14215213 i Ingranaggio 5* A.S. {Z=21) 5th gear {L.8.) (Z=21) Pignon §8ma (A.S.) (Z=21} (Ab.W.) Schaltrad 5.Gang (Z=21}
18 14214217 1 Ingranaggic 12 A.S. (Z=28) 15t gaar (1..5.) (=28} Pignan téra (A.5.) (Z=28} {ab.W.} Schalwad 1.Gang {Z=28}
19 42307 1 1 Manicotio scorrevela 156 2" A.S. 1s1-2nd sliding sfeava (L.S.) Baladeur 1ére-28me (A.S.} Schiebenmufle i {-2 GanglAb.W.)
20 14234400 1 Tarnbure scanalato Splined drum Tambour de comm, Keilwelle
21 14 235500 1 Rosstta Washer FAondella Scheibe
22 55 23 80 60 3 Rosetta di agaiustaggio mm 0,6 Shim mm 0.& Rondetie d'ajustem. mm 0.8 Passcheibe mm 0,6
22 5523 50 01 3 Rosstta dj aggiusiaggio mm 0,8 Shim mm 0.8 Rondelle ¢'ajustem. mim 0.8 Passchaibe mm 0.8
22 55 2% £G4 Q2 2 Rosetta di aggiustaggio mm 1 Shim mm 1 Rondelte d'ajustem, mm 1 Pagscheibe mm 1
22 55235603 2 Rosetta di aggiustaggo mm 1,2 Shim mm .2 Rendette d'ajustem, mm 1,2 Passcheibe mm 1,2
23 14 2343 00 1 Asta Red Tiga Kailwellastange
24 14 23 46 00 4 Piclo per tamburo Drum pin Goupille de tambour Kailwellastift
25 14 23 24 00 1 Astz per forgellini Shiftfork red Axa da fourchefta Schallgabelstange
26 1423050 z Farcaliini 12 - 20 . 33 - 42 1st-2ad-3rd-4th shift fark Fourchette 14me-2éme-3¢me-séma Schaltgabel {0r 1-2-3-4 Gang
27 14231207 1 Fercalino 5 Sth shift fork Fourchette Sarae Schaltgabel fir 5. Gabel
28 S3708219 1 Guarnizionse O.R. Q-Aing Q-Ring C-Ring
&g 28217350 1 Rondslla d spessore Washer Reondella Schelbe
30 G2 251030 3 Gabbla a rullim Neadls cage Cage 2 aiguiles Nadelkdfig
3 9070562 03 1 Ansilo di tenuta Seairing Bague d'étanchéité Dichtring
32 28 2362 60 i Preseletiors cormpieto Preselection complete Preselacteur complet Schaltautomat
33 28 2382 80 1 Molla richlamo prasslettora Return spring Ressarl de rappel Schaldeder

www.guzzitek.org - Revente Interdite - Revendita Vietata - Resaling Forbiden - Wiederverkauf Verboten

STRADA 1000



LEVA COMANDG CAMBIO LEVIER COMM, BOl 2 DE YITESSE t Tavola - Drawing 'E J::é
SHIFTER LEVER GANGSCHALTUNG HEBEL Tabio - Bild

www_auzzitek.ora - Revente Interdite - Revendita-\ietata—Resal ol ALt " PP
- - VeRGHa—Heata—I<E€SaigTorotGen="vvieaerverkaul verooten STRADA 1000



LEVA COMANDO CAMEBIC
SHIFTER LEVER

LEVIER COMA. BOITE DE VITESSE
GANGSCHALTUNG HEBEL

Tavale - Drawing
Table - Bild ? é‘
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PEs

DESCTRPTCN

DE GGNATION

LNUNG

i 30250810
2 2525201G
3 425 7001
4 $7 2623 50
5 Q5 316 04 09
& 927061 08
7 G2 701120
il 85770265
9 8957291 10
10 855002 22
11 28257845
12 12 6% 66 00
13 825602208
14 28258160
15 61013800
16 926301 08
+7 1825820
18 58052325
14 G5021108
20 95184014
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Leva cambio
Beccola per teva
Padalino gemma
Vitg parno fiss. leva

Rosena elastica endilata

Anzia OR
[ado
3pina

Roseta antivibrants
Copigla

Tirants complato
Forcelline

Dada

Snode slerice
Rosetta

Dado

Leva camande setlcrag
Vit

Rosetta

Piastrina di sicurezza

Shifter lever

Bush lever
Rubber srotection
Scraw pin

Spring washar
Ring OB

Mug

Rin

Antivibration washer
Split pin

Tie rod assy
Shiftfork

Mt

Bali joint
Washaer
Mt

Shift levar
Scrow
Washar
Plaia

Levier bofie de viiesse
Bague levier
Couvre-nsdale

Vis goufon

Rondella élastiqua
Bague

Ecrou

Goupille

Aendslle antivibrant
Goupille

Tirant complete
Fourchetta

Ecrou

Joint & rotula
Ronaeita
Ewou

Levier de commands
Vis

Randelle

Plaguea

Schalinebel
Buchse Kihgbai
Gummiizberzug
Schrauba stift

Federing
Ring
Mutter
Dorn

Scheibe schwingungsdaampier]
Spiing
Spannstange kpl.
Schaltgabel

Mutier
Kugelgelank
Schelbe
Murttar

Schalthebs!
Schraube
Scheibe
Plante
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FORCELLONE OSCILL. - ALBERQ TRASKWISSIONE FOURCHETTE - ARIRE OF TRANSMISEION Tavola - Drawing s
H

BEAR FORK - GEAR SHATT HINTERGABEL - GETRIEBEWLLLE Tavle - Bild o
GTA
POR aTy
H . OTE DE MOMNAZIONE DESCRIPTICN TESIGNATION
M GE
i 2854 0200 3 Forcaltona oscillante (nars) Hear fork {bhacik) Faurche AR (nair) Hintergabel (Schwarz)
2 88 05 25 35 1 Vita Screw Vis Schraube
3 G5 0042 10 1 Rosetta Washer Rondeiie Scheibs
4 14 54 75 00 2 Dado cieca Mut Ecrou borgne Muntar
5 12547200 2 Distanziale Spacer Entreloise Distanzstiick
8 145470¢1 2 Perno Pin Gounjon Stit
7 SU 40 30 40 2 Anallo di lenuta Seal ring Bagua d'étanchéiig Dichiring
a ©2 248217 2 Cuscinetto Bearing Roulement Lager
9 18 54 80 00 1 Soffietts df protezione Bellows Soufflet Fajtenbag
10 93 30 50 60 1 Fascetla piccola Clamp Coliier Schells
11 93305078 1 Fascetia grands Clamp Gellisr Scheite
12 303284630 1 Doppie glunto cardanico Doukle joint Jaint double Doppelverbindung
13 90 27 20 62 1 Anelfo seager Circlip Jone d arrét Sichenungsring
14 82204230 1 Cuscinatio a sfere Ball baaring Roulement a billes Kugellager
15 80 70 65 84 1 Guarniziona Gaskat Joint Dichiung
18 28326350 1 Atberg frasmissione Crive shaft Arbre de transmission Geolenkwelle
17 12327700 1 Manicatio per albero . Sleeve kanchon Keibuchise
ig Q0271620 3 Anallo elastico Circlip Jonc darrét Sicherungsring
18 14 4985 30 1 Tappe in gomma Plug Beuchon Stopfen
20 93 1801 08 2 Tappo per dado ciece Plug Bouchon Stepien
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REAR TRANSMISTION

TRASMISSIONE POSTERIORE

TEANSIMISSION AR
RADANTRIEBE

i
i Tavalz - Drawlng

Tahle - Bild

AAORE

DESCRSTION

$2750085
19351200
8¢ 706203
2588 02 14

1352 89 00
Q0 4G 38 50
12300
92254340

283567 50
92248277
18 3524 00
9070 e85 84

18 3551 00
123652 02
12355203
18355220

183553 21
193653 22
18355323
19355324

T8 355325
183563 28
19365327
19355328

1¢ 355329
680544 25
81270300
25187008

17 3504 50
173507 00
173554 00
173554 02

17355404
173554 08
17 3554 08
17355410

P SRR

i b e

[P Y

Scaigla rasmissions compiety

Scaciz rasmissior: nuda
Vite origioniera
Rosetia

Dads

Tanpo osG
Anels OF
Tappo livelto olia

Finseta allumino
Angllo di tenuta

Analio ¢ tenuta gabbia
Cuscinetio 2 rullin}

Dado

Cuscmetta a rifds conid
Custodiz

Guarniziong

Distanziae
Rosetta regolazione mm 0,1

Rosatta regolazicne mm &,15

Spessore per pignona mm

Spessore per pignona mm 1,1
Spessore par pignona mm 1,2
Spessore ger pgnene mm 1,3
Spessore per pignona amm 1,4

Spessore per pignone mm 1,5
Spessore per pignpna mm 1,6
Spessore per pignone mm 1,7
Spassore par pigrone mm 1,8

Spaesscre per pignone mm 1,3
Yite

Rozetta
Piastrina di sicurezza

Flangia per scaiola
Guarnizione

Spessore di regaleziene mm 0,8
Spessora di regolazione mm 0,9

Spessore di regalazione mm 3

Spessors di regalazione mm 1,1
Spessore di regolazione mm 1,2
Spessore di regolazione mm 1,3

Transmrission comgista
Transmission housing
Stud

Washer

Nt

Qit plug
Ring CR
Lavel plug

Washer

Seal ring

Saal ring
Nesdle bearing

Mut

Taper rofler bearing
Flange

Gagkat

Spacer

Shim mm a1
€him mm 0.15
Finion shirm mm 1

Pinian shimmm 1,1
Finian ¢him mm 1,2
Pinion shim mm 1,3
Pinlon shir mm 1,4

Pirign shim mm 1,5
Pirien shim mm 1,6
Fintan shim mm 1,7
Pirden shim mm 1,8

Pinion shim mm 1,9
Serew

Washer

Lock plate

Flanga
Gasket
Shim mm 0.8
Shim mm 0.9

Shimmm 1

Shimmm 1,1
Shimmm 1.2
Shimmm 1.3

Carter de ranstnigsion
Caner de ransmissicn
Goujor

Fiondelle

Eciou

Bouchon dhuile
Bague OR
Bouchon de niveau

Rondelis

Bague d'étanchéitd
Rague d Blanchiité
Rowament & aiguilles

Ecrou

Reulerrent corique
Flusque

Jeint

Entretoise

Rondelle fajustam. mm 0,1
Rondelle dajizst. mm 6,15
Cale dépaisseur mm 1

Sala dépaisseur mm 1,1
Cale dépaissour mm 1,2
Cale d'épaisseur mm 1,3
Cale dépaisseur mm 1,4

Cale dépaissaur mm 1,5
Cale d'épaisseur mm 1,6
Cale dépaisseur mm 1,7
Cae dépaisseur mm 1.8

Calg dépalsseur mm 1,9
Vis

Bondells

Plaguetie d'arrést

Flasgue

Jaoint

Cale dépaisseur mm 0.8
Cale dépaisseur mm 0,9

CGale d'épaisseur mm 3

Cale d'épaisseur mm 1 .1
Cala d'épaisseur mm 1,2
Cale d'épaisseur mm 1,3

Kratiiberragung, rph
w“iberragunggehause
Stfischraube

Schaioe

Mutter
Sischrauba
Ring OR
Dlstand

Scheibe
Dichiring
Dichtring
Nadetllager

Muiter
Kegetrollarager
Flansch
Dichtung

Distanzstick
Passcheibe mm 0,1
Passchethe mm 0,15
Ausgleichscheiba mm 1

Ausgleichscheibe mm 1,1
Ausgleichscheibe mm 1,2
Ausgleichscheibe mmi 1,3
Ausgleichscheibe mm 1.4

Ausgleichscheibe mm 1,5
Ausgleichscheibe mm 1,6
Ausaleichschaibe mm 1.7
Ausgleichschetbs mm 1,8

Ausgleichscheibe mn 1,2
Schraube

Scheibe

Sichsrungstiech

Flansch

Dichtung
Ausgleichscheibe mm 0.8
Ausgléichschaibe mm 0,9

Ausgleichscheibe mm 1

Ausgleichscheibe mm1,1
Ausglsichs¢heibe mm 1,2
Ausgleichscheibe mm 1,3
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TRASIMIGSIONE POSTERIORE THANSRHSSION AR, Tavoia - Drawing L1 %
AEAR TRANSIISSION RADANTRIEBE Table - Bid i
CTA ]
i cIv :
oIr DENOMINAZ DESCRFTICH ; CESIGNATION
GE
25 17358412 1 Spessore di regotezicne mm 1.5 Shim mm 1.5 Ausgieichssheibe mm 1.5
26 92201070 1 Cuscinenio a stere Ba¥ bearing Kugeiiager
7 90487085 1 Anelio di teruta Saalring Bagus d'gtanchéité Richtring
o8 7351400 1 Perno forato Drive flange Bride de traction Mitrehmerilansch
24 173545 50 1 Coppia conica (7/33) Bavel gear (7/33}) Couple conique (7/33) Teilerradsarz {¥33}
35 2358300 & Vite Sorew Vis Sthraube
31 1461594 8 Rondellz Washer Fondells Scheiba
32 331802 45 1 Tappo in gomma Plug Bawehon Gtopfan
33 30205200 1 Tappa scarica alio Drain plug Bouchon da vidangs
34 28 5552 00 1 Perno lato scatala Fin Bivat S5ft
35 55007248 4 Rondalia Washe; Rondsile Scheita
My oo —itale arey  DAavanta Tatardida avendita \liatata Racalina-EForbide Wiedernerkauf\Marbotan.
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i EELA]O CHASSIS Tavols - Grawing -g "7
FRAME RAHMEN Tabio - Bild 4
o SESIGNATION
X MGE
i 1 30400 81 3 Teiaio Frame Chassis Rahimen
@D 1A 0400164 1 Telain Frame Chassis Hahmen
z 351032 00 2 Gemrring Rubber Caouichoue Gummiistiick
3 SE0543 25 ? Vitg Serew Vig Schravbe
4 39103500 2 Fianelio sosteano gommino Plate Plaque Platta
3 G1 1506 i2 P4 Distanzicle Spacer Entretoise Distanzstiick
g 8500 42 06 2 Rondella Washer Rondeile Scheibe
7 82 6301 05 2 Dado Aot Eergu Mutter
K 141080 00 2 Tampons app. serbatio Butfer Tampon Sputier
& 281090 40 2 Tamponre app, sarbaicic Buffer Tampoan Spuffer
e 14 6096 50 4 Fascella Clamp Callier Schella
1t 2810 32 &0 1 Colonnetta Belt Colonng K} sagule
12 215511 1 Gomming Rubber Caautchoue Gummi
12 850002 08 5 Hondella Washer Reondellg Scheibe
T4 92 66 08 01 1 Dado ingabbiatn Nut Ecrou Mutter
15 716740 1 Piastra fiss, bokine Plate Flaque Platie
6 297166 50 2 Tampang in gemma Rutber buffer Tamporn Cummispufter
7 280543 18 1 Vite Scraw Vis Schraube
i €107 38 60 1 Rondella Wasgher Aondelle Schaibe
] 18705900 3 Gommino Rubber Coutchouc Gurmmi
20 3046 43 10 1 Manigiia soifevamento completa Handie Poignée Gri
21 309208 10 2 Dacalen su manigliz Ducal Décal Abziehbild
22 9263 0¢ 08 1 Dado Mut Ecrou Mutter
23 8500 42 08 1 RAondella Washer Hondelle Scheiba
24 28462060 1 Chiusura comnplata Cermnpleat sea Fermelure Versiegelung
25 98 62 24 20 2 Vite Screw Vis Schraube
25 886224 18 2 Vite Screw Vis Schraube
27 826320508 4 Dada MNut - Ecrou Muiter
28 30462510 3 Squacretia serratura sefla Brackst Equerre Stuetzwinkel
28 27 48 87 20 1 Serratura cormnpleta Lock Sarrura Schloss
30 980542 12 4 Vite Screw Vis Schraube
31 9500 02 05 4 Rondeta Washer Rondgile Scheibe
32 92630105 4 Dada DNt Ecrou Mutter
33 8266050 2 Dada ingabbiata Caga nut Ecrau Mutter in Kafig
34 28721870 1 Plastra fissaggio connettori Plate Plaque Piatte
@&  Stati Uniti &' America / United Stales of America ¢ Etats-Unis d'amésigque ! Versinigle Staaten
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!
E ¢ CERCAM MAZIONT TESCHISTION DESIGNATION BEZEHCHNLNG
;
! ! S Rosetta elastica Spririg washer Hondelle Slastique Federscheibe
2 a2 Dadao Mt Ecrou Mutter
3 & Braccio ‘aterale Side stand Béguilie latérale Seitenstandar
= 560 Fosera plana Washer Raondelie Seneive
5 95 1061 29 i Freno Fin Prvot Siift
£ 3743 S0 6 2 tdoila Spring Rassort Feder
7 14418200 1 Piastra porta batieria Battery plate Plague de batarie Plaite fir Batterie
L 95 5544 16 5 Vile Sorew Vis Schraube
9 4303 0 1 Cavallstta tand Baquille Siander
HE 14433200 1 Piastra Sx. LH, plate Flaque G. Platte, li.
; i 144328 00 1 Piastra Dx, RH. plate Plaque D. Platte, re.
12 18 43 40 B0 2 Molia Spring Ressort Fedar
13 144335 00 2 Boceala Bush Dausila Buchse
14 88 05 25 45 1 Vite Screw Wis Schraubke
15 95 Ct 42 10 ? Resetta plana Washar Rondella Schaibe
ig 1443346 00 2 Rondalla elasica Spring washar Randalle dlastiqua Federing
17 26441810 1 Tubo Sx. porta pedana L.H. front foot rest arm Bras de repose-pieds G. Fussrastaarm, §i.
18 9263 01 10 2 Dado lissaggig cavalietio Nt Ecrou Mutter
19 17 420350 1 Braccic cukia Dx. R.H. arm Bras D. Arm Re.
20 284221 10 1 Bracsio culla Sx. L.H. arm Bras G, Anm UL
21 14423800 1 Calotta i 1arrno Rubber stop AITét en caguichoye Gummisperre
22 28443510 1 Piastra portapedana [x. R.H. foot rest piate Plague repose-pied D. Fussrasie, re.
23 28 44 60 30 1 Piasira portapedana Sx. L.H. foot rest plate Flaque repose-pied G, Fussrasts, li.
24 23 44 07 10 1 Tubo Dx. portapedana R.H. front footrest arm Bras ds reposa-pieds D. Fussrastearm, re.
25 2844320 2 Pedana in gomma anteriore Frant foot rast, rubber Cacuich, rep.-piads Av. Vorna Fussrastegumini
26 926302085 4 DGado autobloccante Nut Ecrou Mutter
a7 28 34 22 00 4 Vita Screw Vis Schraubs
28 28442310 2 Pedalino appoggiapiedi post. comp. Rear foot rest arm Bras de repose-pieds Ar, Hintere Fussrastearm
29 17 44 42 50 2 Piastrinra Plats Flaque Platte
0 9882 36 35 2 Vite Bssaggio culla ameriors Screw Vig Schraube
Nn 1343 26 40 1 Pedalina gomma per cavalletia Fooat rest stand Repose-pieds pour béquille Fussrastestander
a2 92602512 2 Dado st Ecrou Mutter
33 92802212 B Dado Mut Ecrou Mutter
a4 95021112 4 Flosetia sfastica donteflata Shekery washer Rondelis dentéa Zahnscheibe
5 14 42 95 00 H Tirante anteriora Frant balt Boulor: Av, Vorne Boizen
beti] 144256 00 i Tirante posteriore Rear batt Boulon Ar. Hintare Bolzen
a7 14 4293 G2 2 Distenziale Spacer Entretoiso Distanzstick
3a 144298 00 2 Distanziale Spacer Entratoise Distanzstick
33 550002 12 4 Rosetta Washer Rondeile Scheibe
49 98 62 36 40 2 Vie Hssagaio culla Scraw Vig Schraube
_ _ . . _ . A At " PP
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CULLE TELAIG - PEDANE £ GAVALLETTI

Cis

FRAME - FGOT RESTS STAND

CHASSIS - REPOSE PIERS BEQUILLE

i Tavoin - Grawing 4 8
RARMEN - FUSSRASTEN STANDER Tabba - Bild J
R oD 23 A
3 CCLE Mo DTy
s N SODE TTE DEXCRNNATIGNE TESCRPTION SEBIGNATION
CODE M M DE
42 92624108 1 Dado auvtchloccante Self-tociing nut Ecrau & autsbiccage Hutrarer
43 26052555 1 Vite Serew Vig Schrauze
T4 284327 6CG 1 Plaslring Plate Flacue Fratte
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.%-’? CARGGLZIERIA CARROSSLUE Tavols ~ Drawing «1
% oy KARROSSERIE Tabia - BiE #
: [ wrecs! TR
% e CODE Mo o
i » N CODE Q7 CERONIRAZIONE DESORPTON CEBGNATICHN SN
CORE ta W GE
: 3010 02 1041 1 Sematolo carburanie (grezza) Fuel mank (Slank) Reservair carburant {brut) Krafistoiibahaiter (Blne taroe)
1 30100289 1 Saroatcic carburante Fue!tank Réservoir carouiant Keaftstofibohaltss
tora "lengehamp™ ("longchamps” golden) {or longohamgs™) {“lorgchamps” goiden)
1 3e0¢2 a2 Serpatoip carburante iblu metallizzatc)  Fuel tank {metail. blue) Raservoir catburant (bleu matall) Kralisiottbehilter (blau metall}
30100283 t Serbatgio carburants Fuel tank Résenvoir carbirant Krattstofibehalter
[rosso DAYTONA) {DAYTONA red) rouge DAYTONA] {rot DAYTONA)
1 A0 1002386 1 3eruataio carburants (verde petrolia) Fuet task {oil green} Résarveir carburant {vert pétrole) Mraftstolibehdker (Erodigring
2 4102955 5 Tap:pe sarbateio carburante Fuel tank cap Bouchon réservoir carburam  Kraistofitehditersioplen
3 14 18 4G 55/1 1 Coparchio par tappa {grezzo) Caver {blank) Couvercle {orut) Decket (ohne farbe)
3 BG40 81 1 Coparchio per lagpe (oro “longshamp'}  Cover (lorgohamps” goldan)  Couvercls for Yongchamps™)  Dacked {engehamps™ goldan)
2 301¢4062 1 Coparchio per tappe (bl metallizzate}  Cover {melall. blug) Gouvercle {bieu matall} Deciel (brau metall.}
3 301040 83 1 Copsrchio per tappo rosso DAYTONA)  Saver (DAYTONA red) Couverdle frouge DAYTONA)  Deckel (rot DAYTONA}
3 30104011 1 Coparchio per tappo (verde petrolio) Covar {ail grean} Couvercle {vert pétrola) Decxet (Erddigrun)
4 14 72 68 56 1 Sarratura completa Lock assy Serrure compl. Schloss, kpl.
5 18 1650 08 1 Chiavistello Catch Verron Faliriegel
€& 121049 50 1 Fascett, Clarnp Caifler Schealia
7 19 $043 36 1 Gommino Rubber Caoutchoue Gurivmi
8 98 05 42 10 2 Vite Screw Vie Schrauba
] 95128100 2 Rosetta Washer Rendeila Schaiba
10 23108370 i Rubinette sinistra L.H, cack Raobbinet G. Kraftstotfhahn L.
1" 231064 70 i Rublnetta destro A.H. cock Rebbinet . Kraltstotthahn D.
12 29106500 1 Tubazione benzing Fual pipe Tuyau carburant Senzinschlauch
13 23108410 4 Fascatta Clarnp Coilier Schelle
14 34 46 05 8D 1 Sella completa Saddle Selie Sattal
15 Z847 96 60 1 Contenitere attrazzi Helder Gontaneur Warkzeugtach
16 G83z60 2 1 Vite Scraw Via Schraube
17 45000206 7 Rosaha Washer Roncolle Schaive
16 B2 63 01 06 2 Dado Nut Ecrau Mutter
A9 3047 26 8741 1 Codino sella (grezze) Part for seat (blarg) Paitie sells {brut} Einsitz bankriicken (Shoe farbs,
F ] 30472683 1 Cedino sella {oro "lengchamp”} Part % seat Partie salis Einsitz bankricken
{"lengohamps” golder) (or "longehamps™) {"longchesnps” golden)
A19 3047 2684 1 Cedina sella {blu metallizzata) Part lor seat (metall, biva} Partie sélle {tlou matail.} €ingitz bankricken (blau matall.
A 18 3047 .885 1 Codino sella {rosso DAYTONA) Part for seat (DAYTONA red)  Partie solle (rouge DAYTONA) - Einsitz bankricken{rotDAYTONA
20 30468510 1 Maniglione posteriora Hardie Poignée Handgritf
21 30468410 1 Sugporto coding & manigilene Support Suppart Halterung
A 22 30 47 62 8111 1 Copriaccumulatore Dx, (grezzo) f.H. side cover (Hank) Recouvrernont O, (brut) R., Abgeckung (6nne farbe)
A 22 304762 B3 1 Copriaccurrulatore Dy. A.H. side cover Recouvremant G. R., Abdeckung
{oro “longchamp”) {"lengeharmps” gelden) (er "longchanps™) {"longchamps” galden)
22 3047 62 64 1 Copriaccumutatore Dx, (blu metallizzate)  R.H. side cover (mestall. blug)  Recouvrament ©, (biew metall) R., Abdeckung (blau matall.)
b 22 3047 62 85 1 Copriaceumulaiore Px. R.H. sida covar Recouvremant B R., Abdeckung
(rosso DAYTONA) [DAYTONA red) (rouge DAYTONA) {ron SAYTONA)
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Far USA version see coord. D5 - D6 Tab. 198
Pour version USA voir coord, D5 - D8 Tab, 194
Fir USA Version siche Koordinaten D3 - D6 Bild 19A

CaHI0ZIERA CARROSSERIE Tavolz - Drowirg ﬁ g
KARROSSERIE Table- Bild
i meoo g1
POE CODE No o
N N CODE o TE DE WCAINATONE DESCHPTION DI SIGNATION BEZEICH MR
! CRDE N M GE
& 22 30 47 63 811 1 Copriaccumulatore Sx. {grazzo) L.H. side cover (biank) Recouvrerent G. (brut) L., Abdeckung [&hne farbe)
& 23 3047 63863 1 Capriaccumulatora Sz, LM, side cover Recotvrement G, L., Abdeckung
{oro Tlongeharp™ {"ongehamps” golden) {or “longchamps™) {*fengchamps” golden)
& 23 3047 53 84 1 Cogeriaccumulators Sx. {blu metallizzaio) L H, side cover {meiall. blue)  Recouvrement G. (bleu metail) i., Abdeckung {blau metail )
& 23 304783885 1 Coprlaccumulatons Sx. L.H. side cover Recouvrement G. L., Abdeckung
{rosse DAYTONA) {CAYTONA red) frouge DAYTONA) irot DAYTONA}
24 30822080 2 Decalca *STRACA 1000" (argento) “STHADA 1000" iransfer Gécalcage “STHADA 1000" Abziehbilder "S5TRADA 1000"
printing {silver) {argent} {Sitbar}
25 867 303 040 1 Kg. | vernice {oro *longehamps™) Paint K. {fangenames” goldent Vernis K1 (or "longohamps")  Slack K 1 {longchamps”golden
25 637 393 236 H Kg. 1 vernice (blu metalizzato) Faint K. 1 {meiall. biue) Vernis K.t {bleu metalt) Stack K.1 {biau meiali)
25 897 392 107 1 Kg. 1 vernice (rosso DAYTONA) Paint K.1 (DAYTONA red} Vemis K.1 (rouge DAYTONA}  Slack ¥.1 {rot DAYTCNA)
25 897 393 294 1 Kg. 1 virnice (verds patrotic) Paint K. 1 {0 graen) Vernis K.1 {vart pétrole) Slack K.1 {Erdhlgriin)
26 S8 2506 16 4 Parna con ricettacolo Pin Geujon Stift
’7 30817880 2 Daealco *MOTO GUZZI" (argento} "MOTO GUZZI transter Décalcage "MOTO GUZZI" Abzietbitder "MOTO GUZZI
printing (silvar) (argent) {Sither)
28 2857 7880 6 Handella in plastiza Washer Rondelle Scheibe
@29 823 931 070 1 Guarnizicne Gasket Joint Dichiung
30 980544 20 2 Vite Screw Vis Schraube
31 85000208 2 Rondella Washar Rondells Scheibe
3z S263071 08 2 Dadao Nut Eorau Mutter
32 $8 61 23 20 2 Vitg Screw Vis Sechraube
34 96 50 60 40 1 Prigioniero Stud boht Gouion prisannier Stiftschraubs
35 28 73 68 61 1 Gruppa serratura tappo carburante Fuel cap and seat fogking Groups serrura assence Schiossbiock fir Kraftstoff-
e sella Lnit at sidge stéipsel und Sanel
® Specificare Te quantith in metri (1m-2m-ece.)
Indicate quantily required in metres (I m-2mi-ele.)
Indiquer quamités en métres (1m-2m-ete.}
Lieferbarin Meter (1m-2m-ate, bestellen)
& Sufla prima setia di moto prodotte & stata montala in alternativa la setla cod. 30 46 D5 10 che & intercambiabile.
On the first series of motorbikes produced, the saddle nede no. 3¢ 46 05 10 that js interchangable was fitted as an alernative.
Sur ia premidts sério de motos produiles, Ia setle inlerchangeable code 30 46 05 10 a étd montée ah alternative.
Auf die erste Motorrad-Sarie wurde als Alternative der auswechselbare Sattet Code 36 46 05 10 eingabaut
A Per versione USA vedere coord, DS - D6 Tav. 19A
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CARRQIIERIA (VARIANTI "UZA")
BODY (RIODIFICATIONS “USA™

CARROSSERIE (YARIANTES "HSA")
KARRDSSERHE (UMANDERUNGEN “LISA™)

TFavaia - Drawing L] &
Tabia - Bitd i9

- e e

SO0
D

DEMNSMINATIONE

DESCAPTION

OESGENATION

-

SEZmCUNLNG

t 3¢ 47 82 8091
i 30476282

¥ N 476286

30 47 63804
30476282

[SEE)

30476385

30 47 26 8071
30472682

W W M

3347 26 86

Copriaccurnulatore Dx. [grezzo)
Gopnaceurnulatora Dy,

{oro "ongchamp™

Copriaccumulatore D, (verde pevolic)

Copriaccumulaiors Sx. {gra2za)
Copriaccumulatore Sx.

(oro "langchamg™}

Copriaccumulatora Sx. {verda patrafic)

Codino sella {grezze)
Codino sella

(oro “longchamp®}

Codino sella fverda petrolia)

F.H. side cover {biank)
F.H. side cover
{'lorgechamps” golder)
R.H. side cover {oil green)

L.H. side cover {blank}
LH. sida cover
{*longchamps” golden)
L.H. side cover {cil gresny

Par for seat {dlank)
Part for seat
{Niongchamps” golden)
Part jor sgat {ofl grean)

Recouwvrement D, (brai)
Racouvrame 1 .

(or Ylengehamps™)
Recouvrement D. (vert pétrale)

Recouvrement 4. (orut)
Recouvrament G.

(ar “lengchamps”)
Recouvremant G, (vert pétrale)

Partie selle (brut)

Partia saila

(or “langchamps™)

Farie selle (ven pétrole)

., Abdeckung {ohne fabe)
R., Abdechung
(longehamps” goidea)

#., Abdackung (Erdolgron)

L.. Abdeckung {fhne farpe)
L., Abdeckung
(“longehamms” golden}

L., Abdeckung (Erddigring

£insitz bankricken {Ghne farbe’
Einsitz bankrcken
{"langchamps” golden)

Finsitz bankrGcken (Erddigrin)
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PARAFANGO ANT. E POST, DOTATIONE
FHONT AND REAR MUDGUARD TGOL BAG

GARDE BOVE AV, ET AR. TROUSSE QUTILS
YORD. UND HINT. KOTELUGELWERKZEUGTASCHE

Tavoly - Drawing 2@
Taile - Bild
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PARAFANGD ANT. E POST. DOTAZIONE CARDE BOVE AV, ET AR. THOUSSE QUTHS Taveia - Orawing 2@,
FRONT AND REAR MUDGUARD 1O BAG VOPD, UND HINT. KOTFLUGELWERKZEUGTASOHE Table - Bild
i 1 ata
[ oy |
PN i CTE i DEMOMINAZ.ONE AR R DESGMATION BETRICHMUNG
! | MaE l
t 3043 44 1073 1 Parafango anteriore (grezzo) Front mudguard {hanc) Gardle bove Av, {brul) Vard. Ketfiige! (dhne farbe)
d 3043 43 21 1 Parafangs anteriore Front mudguard Carde-bove Av. Vord. Ketfiige!
{ore onachama™) (longchamps*™ golden) {or “longchamps”} {"longchamps” galden)
30343 44 82 1 Paratanga anterices (Bu cgtailizzate) Front mudguard {matall. tlue}  Garde-bove Av. {bleu metall)  Vord. Kotfidgel (baw metali.)
t 30434483 1 Parafanga anteriors (rosse DAYTONA)  Front mudguard (DAYTONA red) Garda-bave Av. {rouge DAYTONA} Varg. Kotlioges {rot CAYTONA)
1 3043 4412 1 Paralango wnleriora {verce petralic} Frant mudguard {of greant Garde-bava Av. (vert pétrale)  Vord. Kotiagel {Ereddigrin)
2 B8 2308 18 4 Vite Screw Vis Schraube
3 61270300 4 Rondelia Washer Randelle Schelbe
4 234367 47 2 Piasuina Plate Plaque Piene
5 14 4387 00 1 Parasprizzi sul telaio N udgusrd flap Bourrslet garde-hove Kotfliigelkeeder
[ 93180089 3 Gammino Rubher Casutchoug Summi
7 88054320 2 Vite Screw Vis Schraube
8 §51001 41 & Rondslla Washer Rondeila Scheibe
9 93301313 2 Cavallotta Cramp Cavalier Krampe
10 93110060 8 Spessorain gomma Rubhar spacer Entretoise Distanzstick
11 92630108 4 Dado Mut Ecrou Mutter
12 §5004205 2 Rendeila Washer Rondella Scheiba
13 98 05 43 25 2 Vite Scraw Vis Schraube
14 30437110 1 Parafange posteriore Rear mudguand Garde-bove Ar. Hint. Kotfioget
15 82114135 1 Anello gomma subbar-ring Bagus caoutchous Gummiring
16 289127 4¢ 1 Chtave ragolazione ammortizzatori Damper adjustent spanner  Cié de réglage de I'amortisseur Schldssal Stessddmpler-
siansteliung
17 289299 40 1 Trousse afirezsi Too! kit Trousse cutils Woarkzaruglasche
18 JBGGO0 10 1 Libratio istruzioni (1000 SP iy (T Riders harabonk (T3 Manusi dantretien Betriebsanleitung (1
18 365000 1 1 Libresto istruzioni (1000 SP Hi) g3 Ridsrs handbook G Manuel deniretien ¢ Betriebsanisitung )
18 30800012 1 Libratto istruzioni (1000 SF ill) ¢E Riders handbook (F) Manuel dentretien F Bririgbsanlaitung (F)
18 30900013 1 Libretto Istruzioni (1000 SP 1) (T Riclars hanchook (ph Mariuel ¢ entrelien (5) Batriabsanleitung .
13 3090 00 8D 1 Varianta al libratto Istnizioni Modificalions to riders handbuot Variantes au sanuel d'entretien Variante zu Betrighsanfeitung
{1000 SP [il) per STRADA 1000 (1000 SP Ill) for STRADA 1000 (1000 S Iy pour STRADA 1000 (1000 SP [Ii} fir STRADA 1090
(D@ E® @ (Lo ® ®) (D @ @) (D @ @)
20 26475233 1 Supperio catadiotiro Suppart Support Suppoit
21 8t 86 24 08 2 ivaiic Rivet Aivet Niat
22 287458 00 1 Catadiotiro (rosso) Reflactor (red} Catatfiopire (reuge) Rckstrahler (rot)
23 i 12 80 80 2 Rordella Washer Rondelic Schai
24 2602204 2 Daco Nut Ecrou Mutter
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SOSPENSIONE ANTERIORE £ POSTERIORE AMORTISSEUR AV, ET AR, Tavela - Jrawing ?‘%
FRONT AND RE4AR SUSPENSION VORD. UND HINT. FEDERBEIN Table - Bilg e 3
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SOSPENSIONE ANTERIORE E POSTERIORE AMORTISSEUR AW ET AR. Tavala - Drawing £ -E
FRONT AMD REAR SUSPENSION YORD, URND FINT. FEDERBER Tabia - Hiig &
i 1A
[ oTY
] N aTe DTNON AT DEBCHATION CESIMATION ELZECR
wGE
i 304502 &0 H Forcella anteriore {lucida) Front fork (polished) Faurchie Ay, {briilant} Yard. teiegabel {glanzend)
2 18513460 I Dads Fssaggio testa sterze Nt Ecrou Muter
3 15513580 b Rondefla Washer Qondeite Schaibe
& 144946 00 1 Secodalling supericre Upper disc Disque sup. Abdeckschsibe
& 92249225 2 Cuscineno a rulli conia Bearing Boulament Lager
) 1451 67 00 1 Rondella di spallamenio Washar Rondefis Scheibe
v 1451 70 00 1 Anello irferiore Lower ring Bagus inf. Unt. dichiring
8 17 §3 02 60 1 Ammaorizzatore di sterze Steering dampars Amarlisseur ca direc. Lenkunglederhein
9 280523 30 1 Vitg Serew Vis Schraube
1¢ 95 15 01 41 1 Rondelia Washer Rondslle Scheibe
1 91 78 06 05 1 Distanzizie Spacer Entretoisa Distanzstock
12 93 0543 20 1 Vite Sarew Vis Sehraube
13 950002 08 1 Rondella Washer Rondelte Scheibe
14 92630108 1 “Lade atteblocsante Mut Ecrou Mutter
15 882306 15 4 Vite infericre Lower scraw Vis inf. Schraube
16 23 4366 50 1 Piastra stabifizzatrice " cida) Plate {polished) Plzgua {briltant) Plaita {gl2nzend)
17 882308 16 4 Vite Screw Vis Schraube
18 90 70 60 G2 8 Guarnizione Gasket Jeint Dichtusin
18 29438450 4 Bussola Bushing Douile Buchse
20 61274300 4 Rendefla Washer Flondella Schaibe
21 95 1002 39 4 Rondella estarna inferiora Washer Bondalle Scheiba
22 288502 40 2 Ammartizzatore posteriors Rear dampsr Amartisseur Ar Federbein
23 25541801 H Perna lalo forcalione Pin Axe Bolzen
24 85100535 4 Rondella Interna Vasher Rondeile Scheiba
25 29751350 1 Mascherina supporto indic. di direz. Mask support Masque de support Maskesuppon
26 28758533 1 Targhatta marchio Plate Plague Plaite
27 2B E7 6047 1 Vite Screw Vis Schravte
28 29578800 1 Squadretta Squars Equerra Winkel
29 850543 16 1 Vi Screw Vis Schraube
30 950G 12 06 i Rondella Washer Rondelle Scheibe
@
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FORCELLA ANTERIORE - COMPONENTS FOLRCHE AV, - PIECES Tavela - Prawing 2?
FRONY FOQAK - PARTS YORD. GABEL - ERSATITERE Table - Bitd 54
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FORCELLA aAMTERIGRE - CORMPONENT]

FROMT FORK - PARTS

FOURGHE AV, - PIECES
VORD. GABEL » ERSATZTENLE

Tavels - Grawing 2 L]
Tabis - Bild

N Con OTA
PO3 SODE Mo o5y
5 N LoDk O 7L CENGMMAZIONE DESCRPTION DESIGNETICN aE
TOCE Nt K GE
1 30424060 1 Base foraella Steering base Base de colonne ds dires. Lenkerbasis
4 58 62 05 €0 2 Vite fiss. hase Screw Vis Schraute
3 95004210 2 Raneila Washer Bondelle Scheibe
4 911811 1¢ 2 Oistanziala Spacer Entreinise Distarzstick
5 3¢ 49 31 10 1 Testa forcella Sieering Tie de colonne de direc, Lenkerkogi
g SBEZG5 40 3 Vite Screw Vis Schraube
T 85004217 4 Rondella di spessore ‘Washer Rondeiie Schieibe
8 1851 88 60 1 Busscla blaccasterzo Bush Douille Buchse
9 30822580 1 Cambala Dx. (lucide) R.H. slteave {palished) Chernise D. {brifant) Laufblichse, R. (glanzend)
10 305226 80 1 Gambala Sx. ucido) L.H. slaeve (polishad) Chemise G. (brillant} Laufblchsa, L. {glanzend)
A 886223 16 2 Vite scarca olie Screw Yis Schraube
12 551001 16 2 Ranelia allumiriia Washer Rondelle Scheibe
13 25525450 2 Bracdic forcella Fark arm Bras pour fourche Gabelaum
14 804039 52 2 Anelie di tenuta Seal ring Bague d'élanchéité Simrnerring
15 2852 4550 2 Ansiio parapclvers Ring Bague Ring
@15 2 Ammertizzators nudo Shock absarber Amoriisseur Stossdimpler
164 28525360 2 Ammgriizzatore compieio Shock absarber assy AmorEsseur complate Stossdampfer, kp',
17 2852 66 60 2 Molla superiora Upper spring Rassort supérieurs Oberteder
18 29527962 2 Boceoia Bush Douille Buchse
19 29 52 66 50 2 Molla interiora Lowar spring Reassort inférisure Feder
20 268999590 2 Gruppo comando ragelazione Suspension adusimarn Groupe commande réglaga Steusrungaggregat fir
s0spensione command sab suspension Fedeningeinsiellen
21 S0706235 2 Guarnizione Gashet Joint Dichtung
22 90 70 62 82 2 Guarrizione Gasket Joint Dichtung
23 28 56 02 33 1 Piastra lissaggio manubria Plate Plagua Kiamme
24 98620435 4 Vite Screw Vis Schraube
25 105289 00 2 Guarriziong Gasket Jeint Dichtung
26 98 82 05 40 2 Vite per gambale Strew Vis Schrauba
27 9B 822525 4 Vit fiss. tainpone Serew Vig Schravbe
28 29 52 63 80 3 Tubn antisfragamanto superiore Tep antirubbing tbe Tube antifrottement supériewr  Cberas Antischeuarvahr
29 29 52 63 81 1 Tubo antisfregamento inletiore Lower antirubhing tube Tube antifrottersent infarigur  Unteres Antischeuerrahr
0 92602210 2 Dadn Mut Ecrou Mutter
3 2852 €390 2 Rondella nylon Washer Rondelle Scheibe
32 82630508 2 Dado Nut Ecrou Mutier
33 28527633 2 Tampana di fine corsa Bufler Tampon Kupplungsputter
34 304962 80 1 Suppero fare Dx. R.H. support Support D. Halterung R.
GED 344 26 49 62 50 1 Supparto faro Px. R.H. supgon Support D. Halterung R,
as 304961 80 1 Suppono fare Sx. L.H. support Support G. Halterung L.
@sh 35A 234961 50 1 Suppono faro Bx. L.H. support Support G. Halterung L.
36 23497910 2 Distanziale per supporie Spacer Entretoise Distanzstick
auzzitek-ora—Revenrtetnterdite~Revendita ietata-~Resalinga Eorbiden--\Wiederverkauf \Verboten
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Taveia - Drawing

Tabia - Blid

FOURGHE AY. - PIECES

FORCELLA ANTERIOPE - COMPFONENT

FROMT FORK - PARTS

VORD, GABEL - ERSATITEILE
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Vawala - Drzwing
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@ Siati Uniti ¢'America / United States of America / Etets-Unis d'Amérique / Yoreinigle Staaten

@ Hon lernito a ricambie, ordinare 'ammortizzators completn alla pos, 16A
Hol supptied as spare part, order the complete shock absorber at pos. 164
Non fournit comme pigce de rechange, commander I'amortisseur complet 4 la pos. 16A.
“Wird nictit ais Ersalziei] geliefert, im Falle von Ausverkaul, den kempletten Stossgampfer auf Pos, 16A bestellen.

FORGELLA ANTERIORE - COMPOMENT! FOURCHE AV. - PIECES -
FRONY FORK - PARTS VORD. GABEL - ERSATZTEILE Tabla - Bild
H0E
N DEHCAMINATIONE STECEPTION CEGIGNATICN HEIEIS .S
37 23622428 2 Vite Screw Vis Sciraube
38 239434 10 ] Coperchietio per vill Cover Couvercie Secke!

STRADA 1900
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FRONT WHEEL MADE OF ALLOY VORDERRAD AUS LEGISRUNG Table - Sitd
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RUOTA RNTERIQREINLEGA
FRONT WHEEL FAADE GF ALLOY

POUE AVANT BN ALLIAGE
VORDEARAD AUS LEGIERUNG

Tavela - Drawing
Tabbe - Bitd

P

e
s

1

Y

TA
™

SERCMIMAZIZNE

LESURPTICN

CESIGHATON

BEZECHNUNG

I (4] N B R

©

10
"

12
13
14
5

16

17615380
2561 3650

2861 37 70

2851 35 €0
28618360

9227 1022
98230825
17 6% 63 60
17 6% 41 60

9500 4217
92602516
14616150
28617760

62616800

Rugcia antarlors nuda (grgis)
Cuscinetin per ructa

Distanzizia

Efernenta esternc disco freno (nera)

iemenito intemo disoe rena {nero)

Boccola per disco
Moila a1azza

Anallo seeger

Vite fiss, disco
Distanziala

Perno ructs antariors

Rosetta

Dade ner pemo
Tavoletta conrappesi
Valvola arna per tubaless

Tappe in gomma

Frent wheel {grey}
Bearing

Spacer

Dutside braks (biack)

Inner prake disc element (tlack)

Bush
Cup spring

Seeger ring
Scraw
Spacer

Front wheal pia

Washar

Nut

Balance weight
Yalve

Rubber cap

Houe AV, {gris)

Houlement

Entretise

Element exter, disque {nair)

Clement imer. disgue frein {neoir}

Gouille .
Fressort belleville

Annaau seeger
Vis

Eniratoiss
Gaujon rous av.

Rondelle
Ecrou

Masse additive
Soupaga

Bauzhon #n caswicheuc

Vaorderrad {grau)

Lager

Distanzstick
Bremsscheibe [Schwarz)

Bremsschaiben, Innenelemant
(Schwarz}

Buchse . Sremsscheibe
Telterleder

Sesgerring
Schraube
Distanzstlck
Vorderradachse

Schelbe
Achsmutter
Auswuchtgewicht
Ventil

Gummistopfan
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Tabla - Bild

ROLE AVANT A RAYONS
DRAHTSPEICHENRAD, VORN

RUOTA ANTERIORE A RAGGL
FRONT WHEEL 'W!TH SPOKES

Fd

s




HUOTA AMTERIORE A HAGGH

ROUE AVANT A RAYDNS

Tavola - Drawing
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]

§ FRONT WHEEL WITH SPOKES DRAHTSPEICHENAAD, YORN Tabis - S0
: ata |
i A QTY f
I s ¢ LERNOMINAZICHE CESCHIPTION DES EHATION
M GE J
1 146103 71 1 Ruzta anteriora con mezzo e raggi Front wheei Faug AV Vaorderrad
2 28611633 40 Raggio Spaka Rayons Speiche
3 28611733 40 Nipple per raggia Nippla Raccord Nigpal
4 12816101 — Contrappesa {Gr. 15} Balance weight {Gr, 15) tiasse additive (Gr. 15) Auswuchigewichl (15 gr.}
4 12616102 —_ Gontrappesa (Gr. 20} Balance weight {Gr. 20) Masse additive (Gr. 20} Auswuychigewicht (20 gr)
4 12616103 - Canirappese (Gr. 30} Balance weight {Gr. 30) Masse additive (Gr. 30} Auswuchtgewicht {30 gr.)
S 30 62 03 60 2 Flangia porta disco freno (grigio} Flange {gray) Coltet (gris} Radnabenflansch (grau)
& 29615260 1 Distanzizle fra cuscneni Spacer Entretoise Lager-Distanzrohr
7 922042 20 2 Cuscinatto Baasing Roularmart Lager
& 90 27 20 47 1 Aneho seeger Seeger ring Annpau sesger Seegsrring
g 30 &1 36 60 2 Elamenta asterna disco frenc Quitsidy brake disc alement Elament exter. disgue frein Bremsscheibe
{zincato bianca) {Whits galvanized) {Galvanisé blanc) {Weiss varzinkj
T 306137 €0 2 Elgmenta Internn disco freno tnner brake disc element Element intar. disque frain BDremsscheaiben-innanelement
{zincato bianco) {White galvanizad) {Gaivanisé blanc) {Waiss varzinkt)
n 3061 14 €0 G Vilg Screw is Schraube
12 28613589 10 Boccota per disco Bush Covitts Buchsa 10r Bremsschaibe
13 28618860 10 Molia a tarza Cup spring Ressort belteville Tellerteder
1d 9U 271022 10 Anello sesyar Seeger ring Annea. 5eeqer Seagetring
15 98 0% 24 80 5 Vite lissaggia angia Scraw Vis Schraubs
16 14615508 8 Ranalla Washer Rondelte Schaibe
17 92630508 5 Dado Mut Ecrou Mutter
18 2861 41 60 1 Parne runia anteriore Front whael pin Goujon rous av. Vorderradachse
19 256156 60 1 Distanziale Spacer Entretoise Bistanzstick
20 850042 17 1 Rosetla Washer Randelle Schelba
21 2561 64 50 1 Dado per pernp Nt Ecrou Achemuttar
22 286710533 1 Cerchio rugha antericre Front whesl rim +anta roue antérieure Felga vorn

www.guzzitek.org - Revente Interdite - Revendita Vietata - Resaling Forbiden - Wiederverkauf Verboten
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AUOTA POSTERIOHRE N LEGA
REAR WHEFL MADE OF ALLOY

ROUE ARRIERE EN ALLIAGE
HINTERRAD AUS LEGIERUKNG

Taveds - Drgweing
Tatda - gitd
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#UOTA FOSTERIQRE 1N LEGA
REAA WHEEL MADE OF ALLGY

ROUE ARRIERE BN ALLIAGE
HINTERAAD AUS LEGIERUNG

Tavala - Drawing 2 d

Table - B

DERCATNAZIONE

DESCRIPTION

DESIGMNATION

BEZEICHNUNG

PSR

[ R - I

28830642
82 2042 20
14 83 40 5C
98230825

93 7664 80
14336803
14335202
1432583350

143358 50
61013800
980543 20
28633300

14 63 44 00
82602316
14 61 85 60
28613670

286137 70

28613560
286188 &0

8g27 1022
17 63 41 50
G 27 1055
14 63 22 50

28617760
6261 65 00

Rupta postariors nuda {gigio)
Cuscineito

Distanziale

Vite

Guarnizione CR
Elementa parastrappi
Disca parastrappi
Anello di atrito

Flangia

Ranalla

e

Perno ructa posteriore

Anslle lato seatcla
Dado

Tavolella contrappesi
Elermnento esterno disco {nera}

Elormento intama disco (nere)

Boccola per disco
Mella a tazza

anelie seegar
Distanziaia
Aneflo seeger
Mozzo per runta

Valvola stia per tubaless
Tappo in gemma

Hear wheel {grey}
Eearing

Spacer

Screw

DR gasket
Rutber coupling
Disc

Ring

Flange
Washar

Screw

Rear wheel pin

Ring

Nut

Balance waight
Quiside efement (black)

inner slemant {black)

Bush
Cup spring

Seager ring
Spacer
Seager ring
Wheelub

Valve
Rubker cap

Roue arriere {gris)
Roulement
Entretoise

Vis

Joint &R

Joint au caoutch.
Anneau

Anneau

Coltet

Rondelle

Vi

Goujon poLy roug ar,

Anneau

Ecrou

Massa additive
Elamant axtar, (noir}

Eiamant inter. {noir)

Douille
Ressort bonneville

Bague saeger
Entretnise
Bague seagar
Moyeu

Soupapa
Bouchon en caguichoue

\ALL

Hinterrad {grauy
Lager
Distanzstick
Schragbe

O.-Aing
Gumnykupplung
Mitnghmer
Ramplerring

Flansch
Scheibe
Schraube
Hinterradachse

Ring

Achsmutter
Auswuchtgawicht
Eramsschaibe (Schwarz)

Bramsschaiben-tanensloment
{Schwarz)

Buchse {. Bremsscheibe
Tellerfeder

Jesgerring
Distanzstiick
Seagerring
Radnzbe

Venti|
Gummistopfen
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Tovela - Drawting
- Big

Tails

ROQUE ARRIERE A BAYOMNS
DRAHTSPECHENRAD, HINTEN

RUOTA POSTERIORE A RAGGH
BEAR WHEEL WiTH SPOKES

24
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RUCTA POSTERIORE A RAGG!

ROUE ARTUERE A RAYONS

Taveis - Draveing

244

REAR WHEEL WITH SPOKES DRAHTEPEICHENRAD, HINTEM Tabln - Bild
W OO0 oA
C.OOE e o7y
= MNr CORE O DENOMNAZIONS CESOTIPTION DESIGNATION BFZE
CO0E hr M GE
1 28 63 06 33 1 Ructa posteriora con morzo e raggi Raar whae! Fious AR, Himterrad
2 28631133 c Raggio coric Shart spoke Hayon court Speiche, kur2
3 28611632 20 Saggio lunga tenght spoke Rayon iong Speiche, lang
4 286117 33 40 Nigplo par raggio Nipple Raccord Nippe!
E) 12C1 6101 Contrappasn {Gr. 15} Salances weight (Gr. 15} Masse additive {Gr. 15) Auswuchtgewicht {15 gr.)
5 12616102 — Conlrappaso {Gr. 20} Balance weight (Cr, 20) Masse additive {G-, 20} Avswuchtgewicht {20 gr.)
5 1261 81 03 — Conlrappeso {Gr. 30} Balance weight (Gr. 30} Masse additive {Gr, 30} Auswuchigewicht 130 gr.}
] 306324 60 1 Fiangia poria disco frenp (grigio} franga (gray) Lollat (gris) Fadriabentiansch (grav)
7 92204220 2 Cuscinato Bearing Roulament Lager
8 Q0 27 20 47 1 Anello saeger Seagsr dng Annsal speger Sesgerring
9 30635860 1 Elementg asterno disco frano Qutsida brake disc elewent Element exisr, disque frein Bramzscheibe
{zincata bianco) {White galvanizeu) {Gabvanisé hianc} {Weiss verzinkt)
10 306137 60 1 Elements interne diseo frano inner brake dise alement Element inter. disque frein Bramsschieiben-Innenelamant
{zincato bianco) {White galvanized} {Galvanisé blanc) {Weiss verzinkt} i
11 286135860 5 Boceola per dises frano Bush Deuille Buchse fir Bremsschaibe
12 28618360 5 Molla a2 tazza Cup spring Ressort bellavilie Telierfadar
13 90271022 5 Anello saeger Seager ring Anneau seeger Seegerring
14 3061 14 60 5 Vite Scraw Vis Schraubs
15 28 6333 00 1 Parne rupta posteriore Rear whael pin Goujen rove AR Hintaradachse
16 966224 30 & Vita fissaggio flangia Screw Vis Schraube
17 14615801 8 Ranslla Washer Rondetie Scheibe
18 14 63 40 51 1 Distanziale fra | cuscinesti Spacer Cntretoise Lager-Distanzrohr
19 §7 6335 5Q 1 Scodelling Gap GCuvatle cheibe
20 143368403 12 Elemento parastrappl Aubbst coupling Joint en caputchoue Gumrrnikuppiung
21 007G 64 80 1 Guarnizione OR O-Ring (J-Ring O-Ring
22 14338203 1 Disco parastrappi Elastic coupling Jairt 8lastique Manghmer
23 143356303 1 Aneilo elastico Rubber fing Amretoir Damplerscheibe
24 173356250 1 Piastrina Plate Plague Sicherungsscheibe
25 65021108 1 Ranella Washer Fondelia Scheibe
28 28054312 1 Vita Scraw Vis Schraube
27 176341 50 1 Distanzialy Spacer Ertretoise Distanzstlick
28 14 63 44 00 1 Rendella Washer Rondslle Scheibe
29 92802318 1 Dado per pernp Nut Ecrou Achsmuner
30 28630733 1 Cerchic ruota posteriora Rear wheel rim Jamte raue postérieure Felge hinten
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P ANTO FRENANTE ANTERIORE DESTRO SYSTEME DE FREIN, AV. D. ‘ Tevol - Praving D
R.H. FRONT BRAKE SYSTEM HANDBREMSANLAGE Tabla - Bild s
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H.H. FRONT BRAKE SY2

IMFIANTO FREMANTE ANYERIORE DESTRO

—r—y
ey

SYSTEME DE FRE, 2V, D,
HANDBRENSANLAGE

Tavels - Drawing
Tabla - S

DESIBNATION

1 28860278
2 28 60 B8 78
24 308056 B0
3 27664075
4 el R-Toe e
] 276048 15
& 2765 3615
7 27749873
8 582002 14
9 922857 08
10 27681115
" ZBERG3I TR
12 5599 0C 28
73 278657135
14 176584 60
15 178582 60
16 28653001
17 176547 68
18 286546 0
19 236843510
20 98622525
21 951251 80
22 95 1403 32
22 85100333
) 17659260
24 146591 00
25 14659000
26 92608202
27 28660178

27A 306601 80
28 25656100

Leva trean ineral
Leva frenn {lucida}
Cavailatio con vitl

Cappucein
“erno teva completo
Cappuccio copriteva

b

Vite

Sfera

Gruppo coperchio pompa
Groppo revisione pompa

[N

Vite cava
Tubazions flessibile

PP

Ansiio

[

Ceperchio per pinza

Tappa per vita
Vite fissaggio pinza freno
Rondeila

Rondelta i spafiarmento (mm DB}

Gruppo revisicna spurgo

Gruppo revisicne parnt pastiglis
Greppo revisions guamizioni ginza

2 Pado
1

Pompa ireno completa di leva (nera}

B Pompa freno comgleta di leva (lucida)

2 Guarnizicne

WwWW.gluzzitek.org - Revente interdite = Revendita Vietate=Resating-Forbiden—Wiederverkaut-VYerboteA—mm—r——————

Bampa freno con sechatcio

Mizrointerrutiore con cavetto

Fascetia fissagoio wbazione

Pinza frana anteriore dastra

Pastiglie freno (Frendo 222)

4
2
2
G+d Rondella ¢ spallamento (mm 0,5)
O+4
1
1
1

Brake pump with tank
Brake lever [black)
Brake {gver fpolished)
Cramp

Cap
Laver pint
Cap
Mictoswitch

Screw

Ball

FPump cover set
Pump overhaviing kit

Hollow soraw
Flexibla pipe
Clamp

Ring

Brake caliper
Cover

Pads couple brake caliper
{Frendo 222)

Plag

Screw

Washer

Washer (men 0.5)

Washer fmm 0,8)
Draint jat

Pins kit

Gaskets kit

Nut
Brake purmp with lever (biagk)

Brake purrp with lever
{polished}
Gasket

Pompe frein aves resanvoir
Levigr wein inoir}

Lavier {rain {brilara:
Cavalier

Capuchon
Aze de ievier
Capuchen
Inerrupieur

Vis

Sitte

Groupe conv. pompe
Kit de pormpe

Vis creuse
Tuyau fiexibie
Codiar

Bague

Etrrier fren
Couvercle
Paire patin (Frenda 222)

Bouchon

Vis

Rondells

Rongell2 fmm 6.5)

Rondells {mm ,8)
Jeu vidanze

Kit de pivols

Kit de foints &trier frein

Serow
Pompe 1zin avec levier (noir)

Pompe frein avec levier
(orillant
Joirt

Schells m. Schrauns

Happe
Hebalschrauge
Schutzkapoe
Bremsiichschatter

weube
Kugei
Crippe, -Pumpendacke)
Aeg.-Satr Mandoumse

Hehl Sehraube
Bremsschiauch
Schelle
Gummidurchithrung

Bremssattel, rachts
Schutikapps
Bramsbhelag-Saw
{Frenda 222)

S!::pfer'.

Schraube
Schaibe

Schelbe tmm 0,5)

Schede fmm 9,8)

Aep.-Satz Endutterschrauten
Aep.-Satr Bremshelag
Rep.-Satz Bremszylinder

Liutier

Bremszylinder mit habe!
[Schwiarzy
Sremszylinder. mi hetel
1gldnzend)

Dichung
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Tavaia -Drawing
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FHEENO ANTERIQORE SINISTRO E POSTERIORE

LH. FRONT AND REAR BRAKE

FREIN AV, G. ET ARBRIERE
HINT. L. BREMSE UND VORD.

T

Taveia - Drawing
Tabie « Bild 26

e GTA
FOG COBE Mo aTy
“ N CODE C DENCIMNAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
CODE ne MGE
i 2ea523 0 1 Pinza ant. sinistra L.H. front brake caliper Etrier frein Av. G, Bremselesisatie, hint. L.
2 28 6375 6¢ 1 Tubazione ripartitora pinza post, Pipe Tuyau Absaugleitung
3 915514 34 1 Anello in gomma Rubber ring Badue en cacutch. Gummiring
4 95590028 2 Vite cava Scraw Vis Schraube
£ 256551 00 4 Guarpizione Gasket Joint Dichtung
& 98 62 25 25 2 Vite fiss. pinza Screw Vis Schravbe
7 851251 83 2 Rondefia Washer Rondetie Scheibe
g 286587 €6 1 Tubazione rigida Pipe Tuyau Absaugieilurg
10 17659650 1 Fascia elastica Gasket Joini Dichtung
11 28 6597 50 1 Cochiello Eye Qailigt Plancose
12 §155 1120 1 Anslio Ring Bague Ring
14 17 65 83 50 1 Fascatta Clamp Callier Schelle
1§ 17 6582 60 1 Ansito Ring Bague Ring
18 2865 88 40 1 Tubazione flessikila Plpa Tuyau Absaugleitung
17 17659260 2 Gruppo ravisiona spurgo Dirain kit Jaiz vidange Entigtiungschraube
18 08622525 2 Vite fiss, pinza Screw Vis Schraube
19 851248180 2 Randella ondulata Washer Rondelle Schelba
20 23843510 4 Tappo par vite Cap for scraw Capuchen pour vis Kappe mit schraube
21 28 65 30 01 1 Pinza trano posteriora Rear brake calipar Etrier frain ar. Bremsefestsattel, vord,
22 28 6358 00 1 Staffa spstegno pinza Bracket Support Bramshehaitar
23 28 6546 (1 2 Coppia pastiglie (FRENDO 222} Pads couple Paire patin Bremskiotz paar
24 176547 50 2 Copsrchio pinza Covar Couvercla Deckal
25 14 6590 G0 2 Gruppo revisicne pinza Hrake calipar kit Kit do etrier Bremshelag rep.-satz
26 146591 0 2 Gruppo revisione pastiglie Pads kit ¥it de paire patin Bremsklotz rep.-satz
27 95100332 0+4  Ranella di spafamanta (mm 0,5) Washer (mm 0,5) Rondetie {mm 0,5} Scheibe {mm 0.5)
27 85100333 0+4  Ranella di spaflamento (mm 0,B) Washer (mm ¢,8) Acndelle {mm &,5} Schefbe (mm 0,8)
28 S8 28 04 10 1 Vite Screw Vis Schraupe
29 A26301 04 1 Dada MNut Ecrou Mutter
30 880543 16 1 Vite Screw Vis Schraube
31 950902 08 1 Roridefla Washer Hondelle Scheibe
32 926307106 1 Dado Nut Ecrou Mutter
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POMPA FREMO POST. E ANT. SINIBTRO POMPE FREIN AY. ET AR. G. ‘Tavals - Drawing
L H, FRONT AND REAR BRAKE PUMP L. HINT. UND YORD. BREMSPUMP Tabtla - Hird
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POMPA FRENG POST. E ANT. SINISTRO POMPE FREIN V. EY ARG, Tavola - Brawing 2‘?
LM, FRONT ANG REAR BRAKE PUNMP L HINT, UND VORD, BREMSPURP Table - Bild
NOTE M SO0 OTA
NOTES Pos CODE No oTY
NOTE N Ne COLE OTE DERCAMNAZIONE CESCRIPTIIN DESIGNATION BEZEICHNUNG
A CODE M 1 GE
t 298667000 i Pampa comanda freai Cormp. biake pump Pompe frein compiele Bremszylinder
2 17667551 1 Leva comande pomga Erake lever Levier commande pompe Bremshebet
3 146613t 0Q 1 Coperchio Cover Couvercla Becks!
4 1466 1300 1 Mambrana 2 soifietio Membrane Membrane Membrane
5 1765676 51 1 Molla Epring Flessort Fader
& 98 €2 04 40 1 Vit Serew Vis Schraube
7 502108 2 Rondella denteltata Washar Aondelie Scheibe
g 926022908 2 Dade Myt Ecrou Mutter
9 25000206 1 Rondalia Washer Rondeile Scheibe
12 Q2630206 i Dada autobloceants Mut Ecrou Mutter
@t 1 Patnio per lava Piri for lever Axa pour levier Bolzan it habel
12 3067 6510 1 Lava comando freni con boccala Braxa lovar \avier commander frein Bremshebel
13 28 25 20 10 1 Bocenla Bush Douilis Buchse
14 1425104 1 Pedalino in gomma Bubhar tleck Caoutchous Gurnirmistick
15 17 2523 50 1 Vita Serew Vis Schravbe
16 95 100409 1 Rondelia YWasher Hondella Scheiba
i 17 0838 50 1 Cappucsio Cap Capuchon Kappa
18 92701120 1 Dado Nut Ecroy Muter
19 90 7661 08 1 Anefia OR Ring Hagus Ring
20 98054320 1 Vita Scraw Vis Schraube
21 92602206 1 Dado Nut Ecrou Murners
22 ©3 77 02 58 1 Spina Pin Goupiilte Splint
23 981293 10 1 Aanslia antivibranta Washar Aoncalle Schelbe
4 95500222 4 Coplglia Cattar pin Gouplla Spiint
25 17675050 1 Tirante camplete Connecting rod assy Tige intermédiaire completa Zwischenstanga Kpl.
26 17 €7 5150 1 Tirante nudo Connecting rod Tige intermédiaire Zwischenstange
27 92760072 i Dade Nut Eerou Mutter
23 957401 75 1 Forsalino per tirante Fork Fourcha Gabel
29 85129130 | Ranella antivibrante Washer Rondelle Scheiba
30 65100173 1 Rangila Washer Rondelle Scheibs
31 26658560 1 Tubazione Pipa Tuyau Roir
a2 95930028 2 Vite tava Hellow screw Vis crause Hohl Schraube
32 2565861 00 B Guarnizione Gasket Joint Dichtung
34 18 66 B5 65 1 Valvola ritardatrice {4,5/26) Valve Soupape Ventil
35 63 6570 00 1 Interrttore idraviicn Swilch Interrupteur Schalter
36 G8054316 2 Vite Screw Vis Schraube
3y 61013890 2 Rondaita Washer Rendslle Scheibe
38 t7 659350 1 Gruppo revisione pompa Gaskets kit tor brake pump Kit da joints pour pompe frein Bremsepumpe rep.-salz
39 146594 50 1 Gror- ravigions perni Pin kit Kit da pivot Bremsbelag rep.-satz
40 95184014 1 di gicurerza Lock plate Plaquetta irein Schligssblech
® Ordinare il grugpe revisione perr. .39,

The kit ping revision must be rege

«+1 38 position.

Demander le groupe dex axes & la pos. 39.
Besiglien Bemsebolzen rep.-satz auf seite 29,
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MANUBRIQ £ GOMAND] GUIDON ET COMMANDES Tavela - Drawing 2@
HANDLESAR AND CONTROLS ARMATUREN UNDHEBEL Tabla - Hid S
Pag Gy
i o T CIhCM NAZIGNE DESIGNATION
HGE
t 26 60 U3 35 1 Manubric Hanalebar Guidon rmaturen
2 27603400 ! Comando gas completo di cispositive Gas control with device Contedle gas avec dispasitif Gassiguarung mit ichiung
€ 2 298034 22 7 Comando gas completo di dispositve Gas control with devics Conirdle gas avec dispositit Gassteyerung it Einrichiung
3 27738815 1 Uispositive aviamenio e arresto Starier-stop controd device Combinaleur comm. Step-anlasschalter
motare demarrage et arrét
4 27 804415 1 Blocchetto guida Guide Dlock Cafe de guidage Fughrungskiotz
§ 276038 1% 1 Carpe mobile Corp Koerpar
g 27 604515 1 Gorpo guidafiio Gabla guida uulde fil Fushrung
7 27 80 36 20 1 Angilo interno mancpola Dx. R.H. grip inner ring Anneau interieur poignés D. Innering des L. gritfes
B 27 6035 20 i Manopola dastra R.H. hand grip Pgignea G. Handgriff R.
9 28117534 1 Trasmissione comande gas Gas tontrol cable Cable comm. gaz Gaskabef
10 271176 1% 1 Cappuctio Cap Capuchen Kapps
11 27603715 1 ¥ita registro Scraw Vis Schraube
12 26112750 2 Trasmissiona da edoppiatere a carburatora  Acceler, ealile Transmissian comm. gaz Gasbiegsamwelle
13 20605530 1 iava friziona complata (rera) Chuteh lever assy {black) Levier comm. emhr. compt. (noir} Kupplungshebsl, kol (Schwarz
134 306G 55380 1 [_eva IHzione completa (lueida) Clyich lgver assy {polished) Levier comm. @mbr. campl. Kupplungshebel, kpt.
(orillzrt} {glanzend)
14 2760857 15 1 Leva frizions nucda (nera) Cluzch lever (black) Leviar comm. emar. {noir} Kupglungshebel {Schwarz)
15 27601218 2 Vite Scraw Vis Schraube
16 27601015 1 Cavallotto ) boit Crampillen Buegsibolzan
17 276018 15 1 Supporto leva Support Support Support
18 27602515 1 Registro {& intar:e 8,5 mm) - 17 seria Adjuster (imtemat dia. 8.5 mm}  Disp. da reglage (o interna Einstelivorich (o innen
ERTECHET 8,5 mm) - 1ére séte 8.5 mm) - 1. Serie
1BA 30602502 1 RAegistro (& intatne 2,2 mm) - 2* serie Adjuster (ntemal dia. 9.2 mm} Disp. da reglage (0 interne Einstalivomick (o innen
- 2nd series 9,2 mm) - 2éma séria 9.2 mm) - 2, Serie
19 276594 15 1 Gruppo revisione lava «CHOKE » «CHOKE» lovar overhauling  Groupe révision levier «CHOKE = Hebelprofungag-
assemely wCHOKE » gregat
20 3609 30 1¢ 1 Tras -vizsione comande Triziona (1* serle) Chnigh condrof cable {151 series} Cable comm. embr. (1ére sére) Kupplungshkabel (1. Serie}
204 300936 11 1 Trasriscione comande rizione (2* serle}  Clutch control cable (2nd series} Cable comm. embr, (28me série} Kupphingskabel {2. Serie)
21 o7 £6 38 18 1 Cappuccio coprileva Cup Capuchon Kappe
22 2813203 1 Trasmissione comande ~*~rier Starter contrgl cabla Cable comm. startet Starter- Antriel
23 346079 10 2 Sdoppiatore Split Dedoublement Kosrrerkabel
24 280134050 1 Trasmissione starirr Sx. L.H. starier ransmission Transmission starter G. Stantes-Anirieb, L.
25 12717600 j G appuctic Cap Capuchon Yappe
Ly 2913 3550 1 Trasmissione stanes T, R.H. starter fransmission Transmission starter D. Starer-Antrieb, A.
27 296069 70 1 Fendella in nylon Washer Rondefte Scheibe
24 27 7380 15 1 Dispositivo comanda lucl-ind..atari Lighns control device-blinkers  Combinatewr feux etindicat.  Leuchla schafter - Blinkficht
28 27603120 1 Aneila interno marapola Sx_ L.H. inner ring Bagus int. poignée, G. Innenring des Linken Grittes
30 27603020 1 M anopola sinistra L.H. hand grip Poignga G Handgriff, L.
31 268G 27 60 i Equilibratere completo Equalizer assy Egafisateur compl. Ausgleichapparar, Kpl.
32 3G 76 98 80 2 Specchia ratrovisora Driving mirror Retroviseur Rlickspiage!

€ Svizzera! " Switzerland { Suisse / Schiveiz
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CRUSCOTTO E STRUMERTAZIONE TABLEAU DE BORD ET EQUIPMENT Tauvola -~ Drawing 2@
INSTRUMENT BOARD AND INSTRUMENTATION  INSTRUMENTENBRETT UND SCHALTBRETTAUSRSTE Tabls - Bild =
H oD QA
st COCE No STy
n R SOGE 15 DEROMMATZ DESCRPTION CESIGNATION BEZZICHNUNG
COTE M tGE
i 2ITRO0 10 H Scatoia cruscotio camplata Insirument panal covar Couvercla tablenu de bord Instrumententrett Sechel
2 17761560 i Tachirselra contachilometri Speedamater Compteaur kilometr. Kilormeterzahler
B 24 23782470 1 Tachimetre contarnigha cormplelo Speedametar miles with 80° Sompt. milas. aves renvol Meitenzahler und
dirinvie 0% [quadrante grigio scuro) angle layshafi {dark grey angular 607 {cadraiit vorgelega 607
instrument pansl) gris fongé) ({Zifferhlan dunke grau)
@& 25 tATEARTO 1 Tachimetra contamigliz campleto Speedometer mites with Cornpt. miles. avec renvoi Meilenzahler und
di rinvia 80° {quadrante biango) 40° angle layshaft angular 60° vorgelege 50°
{while instrum=ari parel) {cadrant bianc) (Zifferblatt weill)
3 23768310 2 Ainvio 60° 60° angls layshaft Renvl anguiar 60° Vergelege G0°
A 17768380 2 Rinvio 9¢° 907 angle fayshaft Rsnvol angular 90° Vorgelage 90°
4 17767260 1 Contagirl Aev. courter Carnpte tours Drehzahimesser
5 4A 237620 1 Contagirl {quadrante grigic Pav, counter instrument panel Gomgta tours (cadrant gris Drehzahlmasser
numarn azzuri) with blue numbars cn agrey  nembras bleu-ciel) (Zifferblat grau, Zittem blau)
background)
@& 4B 14767276 1 Contagiri {quadrante bianco} Fev. counter (whila Compte fours (cadramt blanc)  Crehzahlmesser
instrumen pansl) (Zitferblatt weifd)
5 32761260 1 Contenliere contagirl Rev. counter box Caisse compte OUS Drehzahirnesserhaeiter
& 30 76 26 80 1 Contenitars contachifomelri Spepdometar box Calsse compie kilometr. Kilometerzahlerhaslter
7 98 62 22 14 2 Vite fissaggio strument! Soraw Vis Schraube
a 237651 10 2 Distanziale fissaggio strumeng Spager Entretoise Distanzstick
9 28764833 i Piastra aggancio contachilometri Piate Plaqua Platte
10 17 76 55 60 4 Spessnre ptastico Bubbker spacer Enlretoise Distanzstick
1 177621 50 2 tamgada {12V-3W} Lamnp {12V-3W) Lamge {12V-3W) Lampse {12V-3W)
12 28760410 1 Trasmissione contachilometri Speedomaer cable Gabls compi. kilom, K. zahlerkabal
13 23 76 65 10 1 Piasra aggancio contagiri Phata Plague Platta
T4 237681 10 1 Trasmissiona contagin Rev, caunter cabla Cabla compte tours Drehzéhimesserkabal
15 297652 50 1 Coperchis infariora crusconc Lower cover Cauvercle inferiaur Unter. Deckal
16 992102 10 2 Vite autofilenanta Soraw Vis Schraube
7 19 76 26 B0 8 Portalampada cruscotto Larnp sacket Douille d'ampoule Lampenfassung
18 93 45 01 40 8 Lampada {12V-1,20} Larnp {1 2V-1,2W) Lampe {12V-1,2W} Lampe (12V-1,2W)
19 31764165 1 Cavallatto per cruscetio Cramp Cavalier Krampe
20 237669 11 1 Distanziale atp contachilpmetri Spacer Entratoise . Distanzstiek -
2 1776 22 00 2 Guaina copritrasmissione Gearbox sheath caver Etui couvra-enirainément Triebwarkhaube
22 63180105 1 Tappe in gomma Rubber eap Beushen en casutchoue Gumrmistoplen
23 14762510 1 Finvio contachilometd Cdomater transrn. Renvei campte-km, Vargelege Kilometerzahlar
24 9510 00 60 2 Rondella Washer Rendeile Scheibe
25 28780633 2 Portalampada Lamp socket Douitte d'ampeoule Lampenfassung
26 197628 10 1 Perno azzeratore Pin Pivot Bolzen
27 147692 00 1 Pignene candotte Sprockel Pinion -Ritzel
28 28 74 57 &1 1 Intarronora luel di emergenze Emargency light switch Intenuptalr jumidres de secours Schaher 10r Nodichier
29 357557 8O 1 Prateziong in gomma Gurmim guard Pratection Fahrschuiz

www.guzzitek.org - Revente Tnterdite - Revendita Vietata - Resaling Forbiden - Wiederverkauf Verboten

STRADA 1000



F1

CRUBCOYTS B STRUMENTAZIONE TABLEAYU OE BORD FT ROUIPRENT ?C}

INSTRURENT EQARD AND INSTRUMENTATION IMETRUMENTENZRETT UMD SCH‘ALTSEETT%EEHSY‘E%

www.guzzitek.org - Revente Interdite - Revendita Vietata - Resaling Forbiden - Wiederverkauf Verboten



CRUSCGTTD 2 STRUMENTAZICHSE TABLEAY OF BORD £ EQUIPH
FRSTRUMTENT BOARD AND HISTRUMENTATION HESTRUMENTENBRETT UMD SCrHAaL

i

b
‘ !
i :

e i

,
3

bar e

4] RSN SR 4 ru.,..- e 2

31 G5 505038 Z [Eouien

3% 237665 12 ! E",i' wise

53 S1 G138 08 £ Bode! i
34 1276 230G i P griong condohia 3 Birriarn :
35 12766894 H Corons demala Togired Tourenng deride i

& Sl Unhi d'Rraarics | United States of America ! Etatsdlms o Amerique / Verginigle Staaton




R

3

ite - Revendita Vietata - Resaling.Eorbiden . Wiederverkauf-Verboten ; |

LR A I

www.guzzitek.org - Revent




i A AR L S e e B S e S O e P R R e B s

HLOOCARTERTIS

B0 QOO

3 13 . Copsing ') g
HEaRe ek HOECHLGES WNG L e o

: g H O O TR :
H 3 Y E-R o] g
; z
i 4 el st 2 Faordnia Hnroghatie :
: 5 FATE LR H Groupe de cdias
ll £ GE G LA 25 ¥ Vi r
} 7 GE L AR LR % Bongsiie £
H i
: 2 3 VE ST EY 1 s S5 Plate Blagus Plaze !
) % G0 TE EE KD H Caperchio corrEins s e P ool Dok
f 24 GEEIGE 3 e Saehraube
! i G AN 4 b e
i
{ $3 il 4 Fondeile
i T %3 & anTnrig Earpu & :
] & i oy E
B % = HiTeb e Errging H
56 G155t EF ? Rubiaer Tatsahoue
7 G U % Wgabar Rerwiaiing Homaie

www.quzzitek,org.-.Revente. Interdite.-. Revendita Vietata -.Resaling Farbiden - \Wiederverkauf. VerbQtEN.. ..o s




o MBS T -1 TR T A

Tavola -
Takie - S




|
WS
i i
i 3
1 FE A ! . BERY Froiacteur cormplal Schenwartar, Ko
14 EY e 1 . asey for Lo #r ur oamplar 5 varfar ke
arving conduite 2 G. Flhrung
2 G 7404 54 1 Ring Coliiur Ring
5740405 i b Coticsl group Groupe opuue Cotigrupps
ARV R i 0 GHCD guida w Oatical groug far 1L H. i CGroupe opticue conouite 5 G, Dovkgrup Wy Fihrung
#3A502 32 i Lampecda N2V-6555Y Lamg {1 3Y-60aHW) Lamge (12V-50 8503 >
14 75 62 55 H Alpzchana 3 3wio J-way block De o acoouniement SHINGSSIE N i
£ 237404 38 1 Cainna Caloha Calone Hafots
¥ 174 G4 4 i Tappo pesteners caicha Flear plug Bekchon g, Hint. stopten
8 BEGOAZ 2 Bondella Washer Rondella Scheiba
4 R &7 25 25 2 Wity Sorew Vig Schraute
134 P TAGE G i Vitg regisirs grupng oflicg Srrow g Schraube
1 7740465 i Pontatarmnpaeda bigslare Lamip socke? Sugpon farmps Lampesupno
i G2 45 Gt 1% 1 Maaca luge 6 o HERRbAT S Lamg (12Y-4W)y Lamps {12V-4W) Lampe (12V.-4W)
B 17504 A5 2 inature o dirazigre Blinker Ciigrntant Blinklicht
14 1 T4 E02 i Wite fissaggic ghigra Sorew Vi Schraube
i3] U AL 0T 27 2 Lampada (12 - 10W, Lamp {12V-T0W} Lampa {12V-10W) Lamps {12‘44?‘-’\!)
14 B THET 08 4 Coppetia ndicaton « Hiirher Dody Corp de digrotants Gehause for blinklcht
1% 3T FAGT % Claxos (wno avuto) Elecric harrt itrebin) Kiaoson alect. {ton agut Signat hupa {+}
18 ST TAZT 6 i Clazon flono grave} Eiwotric hoee {bass) Hiseson aleet. {lan grave} Signal hupa (L)
¥ UE2RER 6 1 Wi Soraw is Sehravte
20 GEO00Z08 H Frarslia piana Washsr Rondeiia Sehelbe
et B2 63 G2 08 H [pE Mt Serou futter
22 2174 47 65 i Supperte daxen Suppart Stpport Suppon
a3 F1 744765 2 Fraschesing par claron Mask Masqua Maske
a4 2306 28 2 Wi Terew Vig Sahraube
5 W5 G0 07 06 4 Firsevdutia Washer Rartalig Schibe
26 526302 of ‘ Dado Fiu Ecrou Mumtor
27 BB 612N 20 2 Witer Lerew Viz Schraube
i A1 181605 2 Distaruiaio Spacer Entretise Distanzsiick
2 21543510 4 Tappn cromate per vic Chromium plated plug Beuchon chran Varchromistopten
i Gron Bretagna / Grest Briteln § Analoterrs / Engiand
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Rondella
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Coppeita indicater i dirgzicne
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ECIARAGE SYSTEME AR,
EELEUCHTUNG ANLAGE, HINT.

HEAR LG

Taycin - Gvawing
TFabig - SHC

H LS valt] 1 Fanalino pesterics
# ¥3 45 62 24 2 Lampada [12V-F15W;
] 27741785 1 Coppz fanalin
K G371 008G 7 Spessore in
5 LTG0 4% 7 Fondein
& 10108 2 Diadc
7 3G AT A3 14 1 Suppong fanaliro gost.
& GE 32 E0 1R 3 Yitg
8 SE0002 06 3 Fondeiia
10 976300 06 3 Dada
i1 2 7HiEES F4 Indicarre di direzione
g 1A REVSO8 7D 2 Indicaiore di direnong
i 31763785 2 Coppetta
T 126 257547 10 2 Coppetts
12 G2 4501 27 2 Lampada (12Y-10W)
T4 20751410 2 Basatta per Indicatore
15 91180626 2 Oistangiale
16 093 21 04 45 2 Vite
17 95164059 4 Hondella
18 14781579 2 Catadiottro laterale postsricrs fosso)
19 1478 18 70 2 Stalla supparts catagistrs
26 926G 25 12 2 Czdo
#1 /5021112 F] Aandealta

Taii fight

Larmp {12V-29/5/}
Glass

Spacer

Washar
Nut
Supnary
Srgw
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Nut
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Suppont
Vis
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Entrotoise
Yis
Paondetio

Ricklizht, kpl.
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Gahduse
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Schaiba
Mutter
Haltarung
Sciraube

Scheloa
AMutier
Blinklichit
Biinkiicht

Gehluse
Gahause
Lampe ($2V-10W)
Haltenung

Distanzsificic
Schraubs
Scheive

Catadioptre latérat amidra {rougs) Seitenrlckstrahler himten {rot)
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Misttar
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5 ACCIHSIONE SLETTROMICS "DIGIPLEY” KLLUMAGE BLECTAOMIGUE "Ditri By ! ;

A B 1 RERLE Taveia - Drived YT
| ELECTAOMIC IGHITION "DIGISLEX" ELEXTRONISCHE ZUNDUNG “TiGIPLER" é T 334
" i
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P SCENSIGNE ELETTRONICA "DICIPLER" ALLURAGE EL ECTRONIGUE ~DISIFLEX” Tavala - Draming

ELEKTROMISCHE ZUNDUNG “DIGIFLEX” Tabls - Bild ;
i
I
i
t = Haly gxdii ¢
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i f Acouimuiatore 12V.24 Ak Barery 12V.24 AL Satterde 12V-2¢ AR Sariqare 12V-24 Ah
FIAMM BT F 130 F) (FIAMM 67 F 130 7} (FIAMM &1 F 130 ) {FIANM 61 F 1307
2 20707050 K Yaschetia Holder Plateay Plate
3 14703300 i Statlz fissagygio batteria Flaxibla clarm Colliar lastigua Elast, Klamneear
4 28 70 48 50 i Stafta fissaggio balleria Flexibla clamp Coliier &lastiqus Zlast. Klammar
5 93180220 1 Tampora Plug Beuchon Swopfen
g 2724450 t Centrating alemrromee (OIGIPLERS (DHGIPLE XY alectionic Bloc 4le. -anigue (DIGIPLEX)  Elekvonischan schaligerdt
‘ cantrol unit IDIGIPLEX)
7 B8 UE AR 20 2 Vi Screw Vig Sehraube
8 GiQisg 0o 2 Aondella Washer Randelte Schaibe
k] ©Z 65 05 0 2 Dado in gabbia Cage nut Eeou hutter in Katig
i0 23722140 1 Bruepd cavi accensione eielifonica Winng lor electronie conirot unit Groupe do cabies pour Kabelbaum f0r elektr.
tioc electronique
it 30732510 5 Teleruttare (12V.-404) Remota switch {12V-404) Tete-intermuptour (12V-404) i‘arnschatter {12V-404)
12 886222 16 1 Vite Scrow Vis Schraube
i3 951800 €0 1 Rondelia Washer Rondelle Scheibe
" Gt 1896 07 1 Distanzizte Spacer Entretoise Distanzstick
15 91531073 1 Garmrming Rubbsr Capuichouc Gumrnistick
18 9500 0205 1 Rondatta Washer Reondsile Schaiba
17 92 63 01 05 1 Dada Nut Ecrou Mutter
i8 28108140 1 Tubazions Pipa Tuyau Raohr
12 29 721F &80 1 Bansore di fase Phase sensor Détscisur de phase Gever Phasan
20 90 70 61 41 1 Ansile OA Q-Hing Bagua Ring
21 29727 50 1 Guaraiziene Gasket Joint Dichtung
22 96 .38 .508 2 Vite fissaggio sensore Serow Vis Schraube
23 950042405 L] Rondatla ‘Washer Aondelle Schelbe
24 30 7% 65 00 2 Sobina ¢'accensione Ignition coil Bobing d'aliumage Zindspula
25 204074 40 1 Stafia portabobine Bracket ctrier Buegs!
26 0851 (1 30 4 Vitg Screw Vis Schraube
27 9268301 04 4 Dado Mt Ecrou Mutrer
28 14717600 4 Cappuccio di protezicns Protective cap Capuzhon protecieur Schuizkappe .
29 17718350 2 Cevo AT. dx. @ sx. A.H, - LH HT. wire Cible HT. D. et G. RS, Leitung, re. und li.
ao 30717410 2 Attaceo cavo candeta (MGK) Spark plug cap (NGK) Embout de bougie (NGK) Zindrerzenstecker (NGK)
31 3073793 2 Candela o accensione (NGK BPTES) {NGK BP7ES) spark plug Bougis (NGK BPTES) Zindkerze (NGK BP7ES)
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ALTERHATORE - HEGOLATORE ALTERNATEUR - REGULATEUR § Taveta - Drawing 3@
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Randella {3* seriw}

Dado {3* serie M12)
Tadu {2¢ sarie MIR)
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Vit

Rondelia
Aneife OF
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Chiz rona

Calorta postericre

Vig

Rondalia

Cavn batteria-regolators

Plasira supporna regolaiory
Vite

Rondalla,

Dado

Piastting fifettato

Cavo cablaggic principair-regolatore

Alernator
Regulaey
Washer {1st saries}
Washer (2nd series)

Mut {15t series M12)
Nut {2nd senes Mig}
Front caiotie

Screw

‘Washer

Ainz OR
Spager
WoodmH key

faar cap

Screw

‘Washer

Cabla om battery te reguiator

Flate
Screw
Washer
Mt

Thraaded plate
Wiring from main cable to
adiustar

& Particolar vafidi per athare motore con Vestremita filattata fissaggio shernatore & mm 12-P1,25,
Parts supptiee Yor motor shatt with the siternator securiryg threatfed end dia, mm 12-depih 1.25
Pitces valablas pour I'arbra moteur avee Voxtrémits filstée pour s fixation & 'aiternateur 3 mm 12-P1,25
Talle geltig 10r Motorwaolle mil gewundensm Endleil zur Refestigung der Lichimaschine o mm 12 - P1,25.

# Particolari valigi per V'aibero motore con F'estrem: s fileltata fissaggio allernatora © mm 16-P1,5.
Parts suppiied for motor shaft with the aiternator securing threaded end dia. mm 15-depth 1.5
Pieces valatley pour arbre motesr aves extrémits titetés pour Ia fixation & Falternatetr o mm 16-P4,5
Toilo géittig t0r Motorwelle mii gewundonem Endiedl zur Batestigung der ichtmaschine ¢ mm 16 - P1,5.
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Cabie batterie regulateur
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Cable
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Scheive 1. Serie)
Seheitg {2, Sertp)

Mutiar {1, Sare M12)
Mutter (2. Serie M1}
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Schravke

Scheibe
Ring OR
Distanzsiick
Passtedar

H. Kappe

Schraube

Scoheigs
Batterie-Spanmungsregier Kabel

Plarts
Schraube
Schelbs
Mutter

Platte M. Gawinde
Kabe!
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IRIAHTS TLETTRICC
ELECTRIC SYBTEN

INSTALLATION ELECTRIGUE
ELEWTRIGCHE AHLAGE

Taeels - Drawing u%
Tabio - Biis s

Ch M2

LESGRPTION

CEZIGNATGN

INLNG

1 0747 A0
4 12717600
3 35747240
4 49 50 96 01
4 146086 50
& 160G 77 a0
G 237G 740
7 47484 50
g 9707100
2 28741060
10 SN T732E0
it 30747340
12 17750520
13 982G25 16
14 98004205
i5 92864050
16 a0 74 3G 060
17 268 74 25 60
18 9E1G 046 59
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1 Capouccio
1 Gruppe cavi truscoio
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- Farzeta aulobloccants iurnga
1 Gomming passacavi
1 Cappuctio
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Cappucgio
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intermittenza
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Rondella
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Cabte xil
Cep
Hoard o main cabbe kit

shert clamp
Lenght clamp
Rubber

Cap

Wiring tor batiery stanar

Cap
Earth wira

Parnote swieh

Wiring from head light to
cable kit

Dovice

Serow
Washer
Nut

Fuse boy
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Washer

Wit de cables

Capuchen
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Callier count
Cotlior long
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Groups ge cables fey batterie-
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Caprschari

Cable mise a terre

Telo-interrupteur

Groups de cables & projecievr
aU kit de cabies

Intsritence

Yis
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Boite 4 fusiblas

Fusibly
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Starier

Kappe
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Schraube
Gehaibe
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Sichening
Scheipe
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